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HA3HAYEHUE

BD CytoRich™ Blue Preservative — 3T0 )nakuii KOHCEPBAHT HA OCHOBE CMMpPTa, NpeAHa3HaYeHHbIN AN KOHCepBaLum
LIMTONOMMYECKNX KIETOK B CYCMEH3UN U X NOCIEAYIOLLEN NOATOTOBKU K LIUTONOrMYECKOMY UCCIELOBAHUIO.

KPATKWUA OB30P U ONMUCAHUE

HeLepBurKo-BarmHanbHbI LUTONOMMYECKNA CKPUHMHT BKIOYAET MUKPOCKOMUIO KIETOYHbIX 06pa3LoB, NOMy4eHHbIX 13 Tena
Yeroseka, B TOM Y/CIe U3 MOKPOTbI, CMbIBOB 13 BPOHXOB, aCNMPUPOBAHHON TKaHN MOMOYHbIX Xenes, CMHHOMO3IOBOW XNAKOCTH,
OPYTVX XXUAKOCTEN, BblAENEHNIA U acnmpaToB OTAENbHbIX OPraHOB, MOMyYEHHbIX C MOMOLLBIO TOHKOW UMMbl. OTH KNEeTo4YHble 06pasuibl
06bI4YHO NoABepralTcst PUKCaLMm B XMAKOM KOHCEPBAHTE Ha OCHOBE cnvpTa (HanpyMep, CMHEM KOHCEPBUPYHOLLEM pacTBope

BD CytoRich Blue Preservative) 1 koHUeHTpupyoTCs LeHTpudyruposaHvem. Janee obpasLbl HAHOCATCS UMW OCaXAakTCs Ha
npeaMeTHble cTekna Ans MMKPOCKOMMPOBaHUS 1 OKpaLLUMBaKTCA no MNManaHvkonay ¢ NOMOLLbIO APYron TEXHUKN OKpaLlUMBaHWUS.
CuHun koHcepsupytowwmin pactsop BD CytoRich Blue Preservative pasnuaetcs B ycTol4mBbIe K MpoTeYKaM nracTuKoBble
KOHTeWHepbl. B cocTaB KOHCEPBUPYIOLLEro pacTBopa BXOASAT CANPTbI U MOMUITUIEHTTIMKOMb.

OrPAHNYEHUNA METOOUKU

*  UuTonornyeckne o6pasLbl 4OMKHBLI (hMKCUPOBaTbCst B CUHEM KOHcepBupytowem pacteope BD CytoRich Blue Preservative
cpasy xe nocne cbopa.

»  OG6paseL, pas3noXMBLLNIACA A0 PUKCALMN, HE NOANEXMUT LITONOMMYECKOMY UCCNEeA0BaHMIO.
*  Bce martepuansl npegHa3HaveHbl 4N 04HOPa30BOro NCMONb30BaHUS U HE MOTYT UCMONb30BaTbCSI MOBTOPHO.
NPEAYNPEXAOEHUA U MEPbI NPEOOCTOPOXHOCTHU

LinTonornyeckre obpasLbl MoryT cogepxatb Bo3byauTtenei nHdekumin. HageHste COOTBETCTBYHOLLYIO 3aLLUTHYIO OAEXAY, NepyaTku
1 cpefcTBa 3awWwuThl rnas/nuua. MpuHumanTe cooTBETCTBYOLLME Mepbl Guonoruyeckol 6esonacHocTy npu obpabotke obpasLoB.

CuHui koHcepBupytowwmin pacteop BD CytoRich Blue Preservative conepxut BogHbIN pacTBop AeHaTypypoBaHHOIO 3TUIIOBOTO
cnupta. CMecb CofepXUT METUMOBbIV CMIMPT U STUIEHTNUKONb. He NpvHUMaTh BHYTPb.
OnacHo H225 Jlerko BocnnamMeHsitoLLmMecst XXMaKkocTb 1 nap.
H302 BpeaHo npu npornaTbiBaHU.
H371 MoxeT HaHeCTu BpeJ opraHam.

P210 XpaHuTb BAANM OT NCTOYHMKOB TEMNNa, ropsunx NOBEPXHOCTEN, UCKP, OTKPLITOTO OTHA U APYTNX NCTOYHMKOB
BO3ropaHus. He kypuTb.

P260 V36eraTtb BAbIXaHMSA Nbinu, AbiMa, ra3a, TymaHa, NapoB 1 pacnblnTenem XXnakocTu.

P240 3a3eMnuTb 1 3NeKTpU4ecKkn COeanHUTbL KOHTENHEP 1 NpuemMHoe obopyaoBaHue.

P242 Vicnonb3oBatb Henckpsme npubopsbl.

P241 Vicnonb3oBatb B3pbiBoO6Ge30nacHoe ob6opynoBaHme (3NeKTpuyeckoe, BEHTUNSALMOHHOE, OCBETUTESNBHOE. ... ).
P243 MpuHumaTh Mepbl ANs NpegoTBpaLLeHnst CTaTUYeCKNX paspsaos.

P264 NMocne paboTbl TWATENbHO BbIMbITb PYKU.

P270 He npuHvmMaTh nuLly, He MUTb U HE KypuTb B MPOLLECCe UCNOMb30BaHUSt 3TOr0 NpoayKTa.

P280 Monb3oBaTbCs 3aLLMTHLIMI NEepYaTKaMn/3aLnTHOM o4exaon/cpeacTBaMu 3allmThl rmas/nuua.

P303+P361+P353 NP NMOMNAJAHUN HA KOXY (unu Bonocsl): CHATLb/yAanuTb HEMEANEHHO BCIO 3arpsa3HEHHYH0
oaexay. MpoMbITb KOXy BOAOW (MM NPUHATE AyLu).

P308+P311 B criyuae Bo3aeicTeus Unu o6ecnokoeHHocTu: obpatutbes B TOKCUKOMOMMYECKUIA LIEHTP/k Bpayy.

P370+P378 B cnyyae noxapa: Ans TyLUEeHWS UCMOSb30BaTh pacnblneHHyo Boay, TymaH, CO2, nopoLlok unm
CMNUPTOYCTOMYMBYIO MEHY.

P403+P235 XpaHnTb B Npox/1agHOM, XOPOLLO BEHTUIIMPYEMOM MeECTE.
P405 XpaHutb nog 3amKoM.
P233 [epxaTb KpbILLKY KOHTENHEPa MIOTHO 3aKPbITON.

P501 YTunusnposatb coaepxumoe/KoHTeNnHep B NOAXOAALLEM YYpexaeHun no obpaboTke n yTmunmsaumm oTxo4oB
B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLIMMMN 3aKOHAaMW 1 MOCTAHOBMNEHUAMM C YYETOM XapakTepUCTUK NPOAyKTa Ha MOMEHT
yTUnusaumm.



KomMBuHnpoBaHHbIV kpacuTenb Ans uutonornyeckmx npenapatos BD EA/OG Combo Stain cogepXvT aTUnoBbIn CNnpT, METUMOBbIN
CMUPT N YKCYCHYIO KNCOTY. He npuHMMaTh BHYTPb.

OnacHo

H225 Jlerko BocnnameHsoLwmnecs XuakocTb 1 nap.
H302+H312+H332 OnacHo npu npornartbiBaHWK, NMPU KOHTaKTe C KOXeN Uiv Npu BAbIXaHUW.
H370 HaHocuT Bpen opraHam.

P210 XpaHutb BOanu ot UCTOMHUKOB TEMa, ropsiumx NOBEPXHOCTEN, UCKP, OTKPLITOTO OFHS U APYTMX UCTOYHUKOB
BO3ropaHus. He kypuTb.

P240 3a3emMnuTb 1 aNeKTPUYECKM COEANHNTL KOHTENHEP U NPUEMHOE 000pyLoBaHME.

P241 Vicnonb3oBaTtb B3pbiBoGe30onacHoe obopyaoBaHune (3nekTpudeckoe, BEHTUNSILMOHHOE, OCBETUTENBLHOE. ..).
P242 Vicnonb3oBaTb HenckpsLme npubopsi.

P243 MpuHumaTtb Mepbl ANs NPeAOTBPaLLEHNS CTaTUYECKMX pa3psaos.

P280 lNMonb3oBaTbecs 3alMTHBIMU NepyaTkaMu/3aluTHOM oaexaon/cpeacTeamm 3almnThl rmas/nuua.

P271 Vicnonb3oBaTb TONMbKO Ha OTKPbITOM BO3[YXE WU B XOPOLLO BEHTUIIMPYEMOM MecCTe.

P264 NMocne paboTbl TWaTenNbHO BbIMbITb PYKW.

P270 He npuHumath nuLy, He NUTb U HE KYpWUTb B NMPOLIECCE UCMOMb30BaHNS 3TOro NpoaykTa.

P260 V36eraTb BObIXaHWs Nbinu, AbiMa, rasa, TyMaHa, NapoB U pacrbifUTeNnen XnakocTu.

P304+P340 NPV BObIXAHWW: BbIHECTU NOCTpaAaBLUErO Ha CBEXMI BO3AYX U 06ecneunTb eMy NorHbIA NMOKON B
yAOBHOM ANs AbIXaHUS MONOXEHUN.

P303+P361+P353 NP NMOMNALAHUN HA KOXXY (1nu Bonocbl): CHATb/yAanuTe HEMeAEHHO BCHO
3arpsisHeHHyto ogexay. MpombITb KOXy BOAON (MNu NPUHATL AyLu).

P301+P312 MNPW MPOITIATbIBAHWW: B criy4ae nnoxoro camovyBCcTBMS 06patuntbes
B TOKCVKONOIMMYECKUW LIEHTP/k Bpauyl/...

P330 MNMpononockaTb poT.

P307+P311 B cnydae BoaaeiicTBua nnn obecnokoeHHocTn: 06patntbca 8 TOKCUKONMOMMYECKUN LIEHTP/k
Bpavy/...

P321 MNpumeHeHne cneunanbHbIX Mep (CM. Ha 3TOM MapK1POBOYHOM 3HaKe).

P370+P378 B cnyyae noxapa: Ans TyLUEHWS UCMOb30BaTh pacnblneHHyo Boay, TymaH, CO2, MopoLloK unm
CNUPTOYCTONYMBYIO NEHY.

P312 B crniyyae nnoxoro camouyBcTeusi o6patutbes 8 TOKCUKONOTMMYECKWIA LIEHTP/k Bpayy.
P332+P313 B cnyyae pasapaxeHusi KoXu: 06paTuTbCs k Bpady.

P353 MpombiTb KOXY BOAOW (MNW NPUHATL AyLu).

P403+P235 XpaHuTb B NpOXnagHOM, XOPOLLO BEHTUIINPYEMOM MECTe.

P405 XpaHutb nog 3amMKoM.

P233 [lep>xaTb KpbILLKY KOHTEHepa NIOTHO 3aKpbITON.

P501 YTunuanpoBatb coaepxumoe/KoHTeNHEP B NMOAXOASALLEM YYpeXAeHUN No o6paboTke 1 yTunmsaumm
OTXO[0B B COOTBETCTBUM C AENCTBYOLLMMM 3aKOHaMWN U MOCTAHOBIEHUSIMU C Y4ETOM XapakTepucTyK NpoaykTa
Ha MOMEHT yTunusauuu.

lemaTokcunuHoBbIv KpacuTens BD Hematoxylin Stain 0.50 cogepxut aTuneHrnmkons. He npyHumats BHYTPb.

Mpepynpexaenne H373 MoxeT HAaHOCUTb Bpea OpraHam B pe3yrbraTte ANIMTENbHOrO UM MHOTOKPaTHOrO BO3AENCTBUS.

P260 V36eraTb BObIXaHWs Nbinu, AbiMa, ra3a, TyMaHa, NapoB U pacrbIfMTenen XnakocTu.

P264 lNocne paboTbl TLWATENBbHO BbIMbITE PYKY.

P270 He npuHMMaTh nuLly, He MUTb 1 HE KYpUTb B MPOLIECCE UCMONb30BaHWS 3TOr0 NPOAYKTa.
P312 B criyuae nnoxoro camodyscTaus o6patutbes 8 TOKCUKONOMMUYECKUM LIEHTP/k Bpauy.
P314 B cnyyae nnoxoro camMo4vyBCTBUsi 06paTUTBLCS K Bpayy.

P501 YTunuanpoBaTb cogepXMMoe/KOHTEHEDP B MOAXOASALLEM YUYpEXAeHUM No o6paboTke 1 yTunusaumm
OTXOZO0B B COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLLMMU 3aKOHAMV U NOCTAHOBMEHUSIMU C YH4ETOM XapaKTepUCTUK
npoAyKTa Ha MOMEHT yTunm3aumm.



MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTHU

1.

2.
3.
4

o o

[nsa guarHocTuky in vitro.
Tonbko Ans NpodeccnoHanbHOro NPUMEHeEHMS.

3allnTbl PYK U a3 unn nuua, a Takke 3alluUTHYI0 ofexay.

yypexaoeHna u ,D,eVICTByPOLIJ,VIM 3aKoHO4aTeNbCTBOM.

HEOBXOOMWMbIE MATEPUATDI

CuHuin koHcepBupytoLmii pactop BD CytoRich Blue Preservative MoxHO ncnonb3oBaTthb ¢ ycTpocTBamMu Anst 06paboTku
mukponpenapartoB BD PrepStain™ Slide Processor n BD Totalys™ SlidePrep, a Takke npu pydHom npouecce. MonHyto
MHopMaLMIo O peareHTax A OKpaLUMBaHUS, KOMMOHEHTAX U NPUHAANEXHOCTSAX MOXHO HANTW B PyKOBOACTBE MO 3KCnyaTaumm
ycTpoicTBa Ans o6paboTkn mukponpenapatos BD PrepStain Slide Processor unu BD Totalys SlidePrep. ns py4Horo
NPUroTOBNEHUS MUKPOMpPenapaToB MOryT NMOHAA0OUTLCS HEe BCe NepeyvCIIeHHbIe HUXe MaTepuans.

Cnepyet cobntofatk ykasaHusa No Haanexatlien nabopaTopHow NpakTuke.
W3beranTte pacnneckmBaHusa 1 pacnbineHns xuakocten. llabopaHTbl 4OMKHBI MCNOMb30BaTL COOTBETCTBYOLLME CPeACTBa

KaTeropuyecku 3anpelyaercsi BbINOMHATL OTOOP MUMETKON NPW NOMOLLM pTa.
He npvHMMaTh BHYTpb (COAEPXUT AeHaTypupOBaHHbIA CIMPT).
Mcnonb3oBaHHble MaTepurarnbl AOMKHbI ObiTh HaANexaLmm 06pa3om yTUNU3NpoBaHbl B COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLMAMMN

npeﬂOCTaBﬂﬂeMble mMaTepuanbi

PeareHTbl:

*  cuHUI KoHcepaupytowmin pacteop BD CytoRich Blue
Preservative, 3600 mn.

MaTepuansi, npogaBaemMble komnaHven BD otaensHo

PeareHTbl:

e Habop Ons HEervHeKonorM4yeckoro oKpallMBaHus
BD Non-GYN Stain Kit:

— 1 — remaTokcunMHoBebIV kpacutens BD Hematoxylin
Stain 0.5, 480 mn;

— 1 — KOMBUHUPOBaHHbI KpacuTenb Ans LUTONOrMYeCcKuX
npenapatoB BD EA/OG Combo Stain, 480 mn.
Mpu6opbl, 06opyAoBaHME U AOMONHUTENbHbIE
NpUHaANEXHOCTH:

*  YCTPOWCTBO Ansi 06paboTkm MUKponpenapaToB
BD PrepStain Slide Processor;

*  YCTpPOWCTBO Ans 06paboTkn MyKponpenapaTos
BD Totalys SlidePrep;

*  Habop acnupatopa Easy Aspirator Kit;
*  UeHTpudpyra ¢ NpuHaanNexXHoCTAMY;

*  aBTOMaTu4yeckoe BCMOMOraTefibHoe yCTPOWUCTBO
BD PrepMate™ Automated Accessory;

*  Habop HervHekonoruyeckux Tectos BD PrepStain
Non-GYN Test Kit:

— 192 — ueHTpudyxHble npobupkm BD Centrifuge Tubes;

— 192 — npegmeTHble cTekna BD SurePath PreCoat
Slides;

— 192 — ocagouyHble kamepbl BD Settling Chambers;

— 192 — HakoHe4YHukM ans nepeHoca BD PrepStain
Transfer Tips;

*  Habop HervHekonoruyeckux Tectos BD Totalys
SlidePrep Non-GYN Test Kit:

— 192 — ueHTpudyxHble npobupkm BD Centrifuge Tubes;

— 192 — npegmeTHble cTekna BD SurePath PreCoat
Slides;

— 192 — ocapouyHble kamepbl BD Settling Chambers;

— 192 — HakoHeuHukn ans nepeHoca BD Totalys
Transfer Tips.

Heob6xoaumbie, HO He NpepocTaBnsieMble KOMMNaHNEN
BD matepwmansi:

*  KOHTeWHep Ansi cbopa o6pasLoB;

*  YCTPOWCTBO Ans BCTPSIXUBAHUS;

*  TOYHblE NUMNETKN C OAHOPA30BLIMI HAKOHEYHUKAMMU;
*  [evoHusMpoBaHHas Boga (pH 7,5-8,5);

*  XMMWYECKN YUCTbIN 3TUNOBbLIV CNNPT;

*  KCWFOM WS 3aMEHUTENb KCUIONa;

*  cpepa Ans 3anuBkuy;

*  TMOKPOBHbIE CTEKNa.




XPAHEHUE

1.

Cpok xpaHeHus cuHero koHcepBupytoLlero pactBopa BD CytoRich Blue Preservative (6e3 o6pa3uoB nauueHTa) npu
komMHaTHou Temnepatype (15-30 °C) cocTaBnsieT 24 mecsLa co AHSI U3rOTOBMNEHMS.

2. He ncnonb3yiite pacTBOp NO UCTEYEHUM CPOKa rOAHOCTU, YKa3aHHOro Ha 9TUKETKeE.

3. Cpok xpaHeHus1 cuHero koHcepsupytoLero pactBopa BD CytoRich Blue Preservative ¢ untonornuecknummn obpasuamm
onpeaenseTcs cornacHo MeToavkaMm Baluen naboparopum.

METOOUKA

+  [Npomapkupy/iTe KOHTeHep ANns cbopa obpasLoB Nepes NCnonbL30BaHNEM.

+  CuHui koHcepsupytowwumii pacteop BD CytoRich Blue Preservative copepxut 50 % (Bec/06.) cnupTta u fomkeH
1crnonb3oBaTbCs NyTeEM CMeLLMBaHMs ogHoro (1) o6bema obpasua ¢ ogHuM (1) o6bemom pactsopa BD CytoRich
Blue Preservative.

*  MwuHumanbHoe Bpems dukcauum — 30 MUHYT.

*  LnTonornyeckve npenapatbl MOXHO MPUIOTOBUTL C MOMOLLbIO YCTPOWCTBa Ans 06paboTkv mukponpenapatos BD PrepStain
Slide Processor, cuctembl BD Totalys SlidePrep, py4Hbix METO40B, METOA0B LIMTOLEHTPUMYIMPOBaHUS UMW METOA0B Ma3KOB.
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Cnyx6a TexHU4eckoi noaaepxku: obpallanteck kK MECTHOMY NpeacTaBuTento komnaHum BD vnu Ha cant bd.com.

UcTopua nameHeHuun
Penakuuns | Oarta | CBoaka UaMeHeHun

(04) 2020-06 [MeyaTHble MHCTPYKLMM MO NPUMEHEHUIO Npeobpa3oBaHbl B
3MEeKTPOHHbIN hopmarT, a Takke fobasneHa nHdopmauus o
[OCTyrne K AaHHOMY JOKYMEHTY CO CTpaHuLbl N0 agpecy
BD.com/e-labeling.

M3meHeH pasgen «[pegynpexaeHus U Mepbl TPesoCTOPOXHOCTMY
B COOTBETCTBUM C HOBbIMU TpeboBaHuammn GHS k P-kogam.

MameHeH agpec cnoHcopa B ABCcTpanuu 1 gobasneH agpec
crnoHcopa B Hoson 3enaHgun.



http://bd.com/e-labeling
https://bd.com

OE

A

4 B 9

Manufacturer / MpoussoanTen / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / Kataokeuaotig / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvodac / Gyarté / Fabbricante / ATkapywbi /
#| 9] 7l / Gamintojas / Razotajs / Tilvirker / Producent / Producator / Mpouasoautens / Vyrobea / Proizvodaé / Tillverkare / Uretici / Bupo6ruk / A7) i

Use by / Manonasaiite go / Spotfebujte do / Brug fer / Verwendbar bis / Xprion éwg / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / A}-& 7] &} / Upotrijebiti
do / Felhasznalhatésag datuma / Usare entro / [leviiH naipananyra / Naudokite iki / Izlietot ITdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowac¢ do / Prazo de validade / A se
utiliza pana la / Vicnonb3osatk o / Pouzite do / Upotrebiti do / Anvand fére / Son kullanma tarihi / Bukopuctatu go\line / i i 1k H 1

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)

rrrr-MM-aa / rerr-MM (MM = kpasi Ha meceua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)

JJII-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = TéA0g Tou prijva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu I6pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = hénap utolsé napja)

AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)

HAOKAK-AA-KK / HKAOKIK-AA / (AA = aiifibiH COHpl)

YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = ¢12)

MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)

GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = ménesa beigas)

JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)

AAAA-LL-ZZ | AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)

rrrr-mMmm-ga / rerr-MM (MM = koHew, mecsia)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet av manaden)

YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu)

PPPP-MM-O1 / PPPP-MM (MM = kiHeup micaus)

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = HK)

Catalog number / Katanoxex Homep / Katalogové &islo / Katalognummer / ApiBuég katahdyou / Nimero de catélogo / Katalooginumber / Numéro catalogue /
Kataloski broj / Katalogusszam / Numero di catalogo / Katanor Hemipi / 7} & &1 ¥ & / Katalogo / numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer
katalogowy / Numar de catalog / Homep ro kararory / Katalogové &islo / Kataloski broj / Katalog numarasi / Homep 3a karanorom / H 3¢5

Authorized Representative in the European Community / OTopuaupan npeactasuten B EBponeiickata obLyHocT / Autorizovany zastupce pro Evropském
spolecenstvi / Autoriseret repreesentant i De Europzeiske Fzellesskaber / Autorisierter Vertreter in der Europaischen Gemeinschaft / E§ouagiodotnuévog
avTITpéowTTog oTnv Eupwtraikr) Kovétnta / Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa Néukogus / Représentant autorisé
pour la Communauté européenne / Autorizuirani predstavnik u Europskoj uniji / Meghatalmazott képvisel6 az Eurdpai K6zosségben / Rappresentante autorizzato
nella Comunita Europea / EBpona kaybiMaacTbifbiHAars! yokinetTi ekin /-5 -5 A2 $]¢) o3k / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje / Pilnvarotais parstavis
Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap / Autorisert representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo we Wspoélnocie
Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia / Reprezentantul autorizat pentru Comunitatea Europeana / YnonHomou4eHHbI npeacrasutens
B EBponeiickom coobLuectse / Autorizovany zastupca v Eurdpskom spologenstve / Autorizovano predstavnistvo u Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i
Europeiska gemenskapen / Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / YnosHoBaxeHuit npeactasHuk y kpainax €C / [ 3[R AU 2%

In Vitro Diagnostic Medical Device / MeauunHcky ypen 3a amarHocTtvika vH Butpo / Lékarské zafizeni uréené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk
anordning / Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwoTikn 1atpikr) cuokeur / Dispositivo médico para diagnéstico in vitro / In vitro diagnostika
meditsiiniaparatuur / Dispositif médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In Vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszkdz / Dispositivo
medicale per diagnostica in vitro / XXacaHab! xafgaiiaa xypriseTiH MeavumHanbik Auardoctuka acnabs / In Vitro Diagnostic 2] & 717] / In vitro diagnostikos
prietaisas / Medicinas ierices, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzadzenie
medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagndstico in vitro / Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro / MegnuuHckuii npuéop ans
[amarHocTuky in vitro / Medicinska poméacka na diagnostiku in vitro / Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku / Medicinteknisk produkt fér in vitro-diagnostik / In Vitro
Diyagnostik Tibbi Cihaz / MeauuHuit npucTpiit Ans aiarHocTukm in vitro / 1442 Wi 2297 3 4

Temperature limitation / TemnepatypHu orpaHuyenus / Teplotni omezeni / Temperaturbegraensning / Temperaturbegrenzung / Mepiopiopoi Beppokpaaciag / Limitacion
de temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de température / Dozvoljena temperatura / HSmérsékleti hatar / Limiti di temperatura / Temnepartypab wekrtey /%
A g+ / Laikymo temperattra / Temperatras ierobezojumi / Temperatuurlimiet / Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite
de temperaturd / OrpaHuyexne Temnepatypbl / Ohranicenie teploty / Ogranic¢enje temperature / Temperaturgrans / Sicaklik sinirlamasi / O6mexeHHs Temnepatypu
/L PR

Batch Code (Lot) / Kog Ha naptupara / Kod (islo) $arze / Batch-kode (lot) / Batch-Code (Charge) / Kwdikdg Traprtidag (Tmaptida) / Codigo de lote (lote) / Partii kood /
Numéro de lot / Lot (kod) / Tétel szama (Lot) / Codice batch (lotto) / Tontama koabl / ¥ %] 5L =(2E) / Partijos numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer
/ Batch-kode (parti) / Kod partii (seria) / Codigo do lote / Cod de serie (Lot) / Kog naptum (not) / Kéd série (Sarza) / Kod serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot)
| Kog naprii / it 5 (IE#tE)

Contains sufficient for <n> tests / CbabpxaH1eTo e JocTaTbyHO 3a <n> TecTa / Dostate¢né mnoZstvi pro <n> testu / Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests /
Ausreichend flir <n> Tests / Mepiéxer emapkn ToodTnTa yia <n> e&etdoelg / Contenido suficiente para <n> pruebas / Kiillaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant
pour <n> tests / Sadrzaj za <n> testova / <n> teszthez elegendé / Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TecTTepi yLiH xeTkinikTi / <n> B| 2 E 7} 53] £31%

/ Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Satur pietiekami <n> parbaudém / Inhoud voldoende voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilo$¢
wystarczajgcg do <n> testow / Contetido suficiente para <n> testes / Continut suficient pentru <n> teste / loctato4yHo ansa <n> tectoB(a) / Obsah vystaci na <n>
testov / Sadrzaj dovoljan za <n> testova / Innehaller tillréckligt for <n> analyser / <n> test igin yeterli malzeme igerir / Buctaunts ans aHaniais: <n>/ /L5477 <n>
YA

Consult Instructions for Use / Hanpasete cnpaBka B MHCTpykLumuTe 3a ynotpeba / Prostudujte pokyny k pouZziti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung
beachten / ZupBouAeureite Tig 0dnyieg xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za
upotrebu / Olvassa el a hasznalati utasitast / Consultare le istruzioni per I'uso / MaitaanaHy HyckaynbiFbIMeH TaHbICbin anbiHeia / AF-& A & 3% / Skaitykite
naudojimo instrukcijas / Skatit lietoSanas pamacibu / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consultar as
instrucdes de utilizagdo / Consultati instructiunile de utilizare / Cm. pykoBoacTso no akcnnyartauuu / Pozri Pokyny na pouzivanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu /
Se bruksanvisningen / Kullanim Talimatlar’'na bagvurun / Qus. iHCTpyKuii 3 BUukopucTanHs / 152 [ fii i i) ]

Do not reuse / He nanonasaiite otHoBo / Nepouzivejte opakované / Ikke til genbrug / Nicht wiederverwenden / Mnv emravaypnoipotroieite / No reutilizar / Mitte
kasutada korduvalt / Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non riutilizzare / Manganan6aneia / A1 A8 = %] / Tik vienkartiniam naudojimui /
Nelietot atkartoti / Niet opnieuw gebruiken / Kun til engangsbruk / Nie stosowa¢ powtérnie / Nao reutilize / Nu refolositi / He ucnons3sosatk nostopHo / Nepouzivajte
opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej ateranvandas / Tekrar kullanmayin / He BukopuctoByBsatv nosTopHo / i Z7) 5 4 1 i

Serial number / CepueH Homep / Sériové Cislo / Serienummer / Seriennummer / Zeipiakdg apiBudg / N° de serie / Seerianumber / Numéro de série / Serijski broj /
Sorozatszam / Numero di serie / Tontamanbik Hemipi / ¢ & W 3 / Serijos numeris / Sérijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /Numero de série / Numar de
serie / CepuiiHbii Homep / Seri numarasi / Homep cepii / #5115
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For IVD Performance evaluation only / Camo 3a oueHka kayectBoTo Ha pabota Ha VD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur
fur IVD-Leistungsbewertungszwecke / Mévo yia agioAdynon amédoong IVD / Sélo para la evaluacién del rendimiento en diagnéstico in vitro / Ainult IVD seadme
hindamiseks / Réservé a I'évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizarélag in vitro diagnosztikahoz / Solo per
valutazione delle prestazioni IVD / XXacaHab! xafaaiiaa «npobupka ilwiHae» AnarHocTukaaa Tek )XyMblcTel 6aranay ywin / IVD Al s 3 7}ell thaf 4wk A& / Tik IVD
prietaisy veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienigi IVD darbibas novértéSanai /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse /
Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagdo de IVD / Numai pentru evaluarea performantei IVD / Tonbko Anst OLEHKW KayecTBa ANarHoOCTUKM in
vitro / Uréené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu ucinka u in vitro dijagnostici / Endast for utvardering av diagnostisk anvandning in vitro / Yalnizca IVD
Performans degerlendirmesi igin / Tinbku Ans ouiHoBaHHA SKOCTi giarHocTukw in vitro / (R IVD 4 REPEAS

For US: “For Investigational Use Only”

Lower limit of temperature / Jonen numuT Ha Temnepartyparta / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgreense / Temperaturuntergrenze / Katwrepo 6pio
Beppokpaaiag / Limite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / Najniza dozvoljena temperatura / Alsé hémérsékleti
hatar / Limite inferiore di temperatura / TemnepatypaHblH TemeHri pykcar weri / 313 &= / Zemiausia laikymo temperatdra / Temperattras zemaka robeza /
Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica temperatury / Limite minimo de temperatura / Limitd minima de temperatura / HwkHuit npegen
Temneparypsl / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre temperaturgréns / Sicaklik alt sinirt / MinimansHa Temneparypa / i F R

Control / KontponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Maptupag / Kontroll / Contréle / Controllo / Baksinay / 71 E-% / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo /
KoHTponb / kontroll / KoHTporb / X #E

Positive control / Monoxutenen koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / ©¢Tik6g pdptupag / Control positivo / Positiivne kontroll / Contréle
positif / Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / OH Gakbinay / &3 %1 E & / Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola
dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv / MonoxuTenbHbin koHTponb / Pozitif kontrol / MoautusHWi koHTponb / PR 4 X HE 5

Negative control / OtpuuareneH koHTpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / Apvntikég péptupag / Control negativo / Negatiivne kontroll /
Contrdle négatif / Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo / HeratusTik 6akbinay / 24 71 E% / Neigiama kontrolé / Negativa kontrole / Negatieve
controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / Control negativ / OTpuuaTtenbHbIii KoHTpons / Negatif kontrol / HeratusHuin kontponb / [ 14 %6 HE 1 7]

Method of sterilization: ethylene oxide / MeTog Ha cTepunusauus: eTuneHoB okeug / Zpusob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid /
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / MéBoSog atoaTeipwang: aiBuAevogeidio / Método de esterilizacion: oxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etiileenoksiid

/ Méthode de stérilisation : oxyde d’éthylene / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas modszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene /
Crepunusaums agici — aTuneH ToTbirbl / 25 W o & 9l 8 Alo] = / Sterilizavimo bidas: etileno oksidas / Sterilizé$anas metode: etilenoksids / Gesteriliseerd met
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilizagao: 6xido de etileno / Metoda de sterilizare:
oxid de etilena / Metop ctepunusauum: atunexokens / Metoda sterilizacie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon
yontemi: etilen oksit / MeToa cTepunisauii: eTuneHokcumom / K Jiik: WA Lk

Method of sterilization: irradiation / MeTop Ha ctepunusaums: npaguaums / Zpusob sterilizace: zafeni / Steriliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode:
Bestrahlung / MéBodog amooTeipwaong: akTivoBoAia / Método de esterilizacion: irradiacion / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation /
Metoda sterilizacije: zratenje / Sterilizalas modszere: besugarzas / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Ctepunusauus agici — cayne Tycipy / 25 43 WAL/
Sterilizavimo budas: radiacija / Sterilizé$anas metode: apstaro$ana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji:
napromienianie / Método de esterilizagéo: irradiagdo / Metoda de sterilizare: iradiere / Metog ctepunusauuun: obnydenue / Metoda sterilizacie: ozZiarenie / Metoda
sterilizacije: ozragavanje / Steriliseringsmetod: stralning / Sterilizasyon yéntemi: irradyasyon / Metoz ctepunisauii: onpomiHeHHsM / K& J7ik: fibt

Biological Risks / Buonornynu puckose / Biologicka rizika / Biologisk fare / Biogefahrdung / BioAoyikoi kivduvol / Riesgos biolégicos / Bioloogilised riskid / Risques
biologiques / Bioloski rizik / Biologiailag veszélyes / Rischio biologico / Buonorusnsik Tayekenaep / A %814 913 / Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch
risico / Biologisk risiko / Zagrozenia biologiczne / Perigo bioldgico / Riscuri biologice / Brionornyeckas onacHocTs / Biologickeé riziko / Bioloski rizici / Biologisk risk /
Biyolojik Riskler / Bionoriuna Hebeaneka / 242 X

Caution, consult accompanying documents / BHumaHue, HanpaseTe cnpaska B NpuapyxasaluuTe AokymeHTn / Pozor! Prostuduijte si pfilozenou dokumentaci!

|/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Mpogoxr, cupBouleuTeite Ta ouvodeuTiKd €yypaga / Precaucién, consultar la
documentacién adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, koristi prate€u dokumentaciju

/ Figyelem! Olvassa el a mellékelt tajékoztatét / Attenzione: consultare la documentazione allegata / AGaiinaHpia, TUICTI KyKaTTapMeH TaHbICbIHbI3 / 5-2], 555
dvg A Z+z | Démesio, Zidrékite pridedamus dokumentus / Piesardziba, skatit pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig,

se vedlagt dokumentasjon / Nalezy zapoznac sig z dotgczonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentacéao fornecida / Atentie, consultati documentele
insotitoare / BHumaHue: cM. npunaraemyto gokymeHTauuio / Vystraha, pozri sprievodné dokumenty / Paznja! Pogledajte prilozena dokumenta / Obs! Se medféljande
dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere bagvurun / Ysara: AB. cynyTHio fokymeHTawito / /Ny, 1525 [ B 5 S0k

Upper limit of temperature / FopeH numuT Ha Temnepatypara / Horni hranice teploty / @vre temperaturgreense / Temperaturobergrenze / Aviwtepo 6plo Beppokpaaiag
/ Limite superior de temperatura / Ulemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felsé hémérsékleti hatar / Limite
superiore di temperatura / TemneparypaHbiH pykcat eTinreH xorapfbl weri / %3 & 1= / Aukiausia laikymo temperatdra / Aug$éja temperatiiras robeza / Hoogste
temperatuurlimiet / @vre temperaturgrense / Gérna granica temperatury / Limite maximo de temperatura / Limitd maxima de temperatura / Bepxuuit npeaen
Temnepatypbl / Horna hranica teploty / Gornja granica temperature / Ovre temperaturgréns / Sicaklik Ust siniri / MakcumansHa Temnepartypa / i )% 1 [f

Keep dry / Masete cyxo / Skladujte v suchém prostiedi / Opbevares tert / Trocklagern / @uAdte 1o oTeyvo / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec /
Drzati na suhom / Szaraz helyen tartand6 / Tenere all'asciutto / Kyprak kyninae ycra / 71 3] 4] / Laikykite sausai / Uzglabat sausu / Droog houden / Holdes
tert / Przechowywac w stanie suchym / Manter seco / A se feri de umezeala / He ponyckate nonaganus snarv / Uchovavajte v suchu / Drzite na suvom mestu /
Férvaras torrt / Kuru bir sekilde muhafaza edin / Bepertv sin Bonorw / i {443 T- 1

Collection time / Bpeme Ha cbbupane / Cas odbéru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Qpa guAoyrig / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de
prélévement / Sati prikupljanja / Mintavétel idépontja / Ora di raccolta / YKunay yaksiTsl / =3 A7+ / Paémimo laikas / Savaksanas laiks / Verzameltijd / Tid
prevetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectarii / Bpems c6opa / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamani / Yac
3abopy / KA ]

Peel / O6enerte / Oteviete zde / Abn / Abziehen / ATrokoAAroTe / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Hizza le / Staccare / ¥cTiHri kabaTbiH anbin TacTa /
w1 7]7] | Plésti ¢ia / Atlimét / Schillen / Trekk av / Oderwac / Destacar / Se dezlipeste / OtknenTs / Odtrhnite / Oljustiti / Dra isar / Ayirma / Bigkneitu / #i

Perforation / Mepdopauus / Perforace / Perforering / Aiarpnon / Perforacion / Perforatsioon / Perforacija / Perforalas / Perforazione / Tecik Tecy / 2341 /
Perforacija / Perforacija / Perforatie / Perforacja / Perfuragéo / Perforare / Mepdopauust / Perforacia / Perforasyon / Mepdopauist / % 4L

Do not use if package damaged / He nsnonseaiite, ako onakoBkarta e nospeaeHa / Nepouzivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er
beskadiget / Inhal beschadigter Packungnicht verwenden / Mn xpnoipoTtroigite ecv n cuokeuaaia €xel utroaTei {nuid. / No usar si el paquete esta dafiado / Mitte
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas I'utiliser si 'emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oSte¢eno pakiranje / Ne hasznalja, ha a csomagolas
sérilt / Non usare se la confezione & danneggiata / Erep nakeTt 6yabinfaH 6onca, nanganaba / @ 7] 2| 7} &=/ 749- A8 54| / Jei pakuoté pazeista,
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojats / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie uzywac, jesli
opakowanie jest uszkodzone / N&o usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He ucnonb3sosatb npv nospexaeHum
ynakosku / Nepouzivajte, ak je obal poskodeny / Ne koristite ako je pakovanje oste¢eno / Anvand ej om férpackningen ar skadad / Ambalaj hasar gérmusse
kullanmayin / He BukopucTOBYBaTM 3a NOLLKOMKEHOI ynakoskm / US4 R fist, 152748

Keep away from heat / Ma3ete ot TonnuHa / Nevystavujte pfiliSnému teplu / Ma ikke udsaettes for varme / Vor Warme schiitzen / KpartioTe 10 pakpid atmé
BeppdTnTa / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegtél / Tenere lontano
dal calore / CankbiH xepae cakta / -2 3] &loF g / Laikyti atokiau nuo Silumos Saltiniy / Sargat no karstuma / Beschermen tegen warmte / Mé ikke utsettes for
varme / Przechowywac z dala od zrodet ciepta / Manter ao abrigo do calor / A se feri de caldura / He Harpesatb / Uchovavajte mimo zdroja tepla / Drzite dalje od
toplote / Far ej utsattas fér varme / Isidan uzak tutun / Bepertv sig aii Tenna / i i & FAJ5

Cut / Cpexerte / Odstfihnéte / Klip / Schneiden / Kéwre / Cortar / Léigata / Découper / Rezi / Vagija ki / Tagliare / Kecinia / -2} 7] / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt
/ Odcig¢ / Cortar / Decupati / Otpesats / Odstrihnite / Ise¢i / Klipp / Kesme / Poapizatu / 5§



Collection date / lata Ha cbbupaHe / Datum odbéru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Huepopnvia ouAoyrig / Fecha de recogida / Kogumiskuupéev / Date
de prélévement / Dani prikupljanja / Mintavétel datuma / Data di raccolta / YXuHaraH Tis6ekyHi / 55 &%} / Paémimo data / Savaksanas datums / Verzameldatum /
Dato prevetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectarii / lata c6opa / Datum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / [lata
3a6opy / KA H

ul/test / uL/tect / uL/Test / uL/e&étaon / ul/prueba / uL/teszt / nL/€l 2~ = / mkn/tect / pLityrimas / pL/parbaude / pL/teste / mkn/anania / ML/ il

Keep away from light / Ma3ete ot ceetnuHa / Nevystavujte svétlu / Ma ikke udseettes for lys / Vor Licht schiitzen / KpatfioTe 10 pakpid atmoé 1o ewg / Mantener
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver a I'abri de la lumiére / Drzati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / KapaHfbinanraH
xeppae ycta / 912 7] &) oF  / Laikyti atokiau nuo Silumos $altiniy / Sargat no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Méa ikke utsettes for lys / Przechowywaé z
dala od zrédet $wiatta / Manter ao abrigo da luz / Feriti de lumina / XpanuTb B TemHoTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od svetlosti / Far ej utsattas

for ljus / Isiktan uzak tutun / BeperTu Big aii ceitna / i it 5 Y62k

Hydrogen gas generated / O6pasysaH e Bogopog ra3 / Moznost Uniku plynného vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Anpioupyia agpiou
udpoydvou / Produccioén de gas de hidrogeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de I'hnydrogéne gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogén gazt fejleszt / Produzione
di gas idrogeno / Faatektec cyTeri naitna Gonasl / 52~ 7k~ A4 % / I3skiria vandenilio dujas / Rodas Gdenradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produgdo de gas de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Beigenenue sogopoaa / Vyrobené pouzitim vodika /
Oslobada se vodonik / Genererad vatgas / Agiga gikan hidrojen gazi / Peakuis 3 BugineHHsam BoaHwo / 2744

Patient ID number / U] Homep Ha nauuenTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / ApiBudég avayvwpiong acBevols / Nimero de ID del paciente /
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosité szama / Numero ID paziente / MauveHTTiH naeHTUdUKaumsnblk Hemipi /
g2} ID W& / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Numero da
ID do doente / Numar ID pacient / oeHTndpukaumoHHbIn Homep naumenTa / Identifikacné Eislo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarasi /
IneHTudikaTop nauieHTa / £ # FRil S

Fragile, Handle with Care / Yynnueo, PaboteTte c HeobxoanmoTo BHUMaHue. / Kiehké. Pi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich,
vorsichtig handhaben. / EuBpaucTo. XeipioTeiTe To pe Tpocoyr. / Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution.
/ Lomljivo, rukujte paZljivo. / Térékeny! Ovatosan kezelendd. / Fragile, maneggiare con cura. / CbiHfbiw, abaitnan naiiaanambiHsis. / =41 7171 418 22 / Trapu,
elkités atsargiai. / Trausls; rikoties uzmanigi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawartos$¢, przenosi¢ ostroznie. / Fragil,
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati cu atentie. / Xpynkoe! O6paLyatbcsi ¢ ocTopoxHocTbio. / Krehké, vyZzaduje sa opatrna manipulacia. / Lomljivo - rukujte
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& BD CytoRich™ Red Preservative
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2020-06
30°C Pycckun
491336 BD CytoRich™ Red Preservative ® 152/?7
491303 BD PrepStain™ Non-GYN Test Kit
491304 BD Totalys™ SlidePrep Non-GYN Test Kit
491459 BD Non-GYN Stain Kit
HA3HAYEHUE

1. KpacHbinn koHcepsupytowmii pactsop BD CytoRich™ Red Preservative npegHasHaveH Ans COXpaHeHUst KNETOK U MENKMX
parMeHTOoB TKaHen B CyCrneH3nu.

2. KpacHbinn koHcepBupytowmia pacteop BD CytoRich Red Preservative ncnonb3ayercs ons noarotoBku KNETOK 1 MeNKMX oparMeHToB
TKaHen Ans LMTONorMYeckoro 1 rmcTonornyeckoro ccrnegoBaHus.

3. KpacHbiin koHcepsupytowmii pactsop BD CytoRich Red Preservative nusupyet aputpoumntbl 1 pactBopsieT 6enku.

4. 3akoHcepBMpOBaHHbIE 06pa3sLbl MPUIOAHbI AN UMMYHOMMCTOXMMUYECKOrO OKpaLLMBaHWSA, @ pe3ynbTaTbl aHanormyHb
nony4aembIM Npy UCNOMNb30BaHWK HeWTpanbHoro BydepHoro hopmanvHa.

KPATKUW OB30P U ONMUCAHUE

KpacHbin koHcepsupytowmin pactsop BD CytoRich Red Preservative sensetca remonutnyeckum rkcaTtopom Ha CMpPTOBOWM OCHOBE.
OH npumMeHsieTcsa aAna o6paboTtkm obpasuoB uutonornm n HebonbLumx obpasLoB Groncun. PacTBop pa3nvMBaeTcs B yCTOMYMBLIE K
npoTeyYKaM NnacTUKOBbIE KOHTENHEepPbI. B cocTaB KOHCepBUPYHOLLErO pacTBOpa BXOAAT CnupThl, hopmanbaerva n dydepsi.

KpacHbliii koHcepupytowmin pactBop BD CytoRich Red Preservative ncnonbayercs ons anarHoCTM4ecKon HeLepBMKO-BarvHanbHom
uuTonormu. B aTolt cBA3M OH sBNsieTcs hukcaTopom Ans 06pasLoB KNETOK U MeNKUX hparMeHTOB TKaHeN, NonyYeHHbIX 13 Tena
yeroBeka, B TOM Yncre, NOMUMO MPOYEro, U3 MOKPOTbI, CMbIBOB, COCKOOOB, GUONOrMYeCcKuX XUAKOCTEN, BbIAENEHUIA U acnMpaTos,
MOMNYYEHHbIX C MOMOLLBIO TOHKOW UITbI.

MEXAHU3Mbl FEMONU3A N PUKCALIUU

KpacHblili koHcepBupytowmii pacteop BD CytoRich Red Preservative nusupyet aputpouuTthl, 06pa3oBbIBaeT NONEpeYHbIE CLUMBKA

C pacTBOpUMbIMU Gerikamu rmobynmHa, a cnmpT UKCUPYET KNeTKM U Merkune chparmeHThbl TkaHen. OauH MURNUAUTP KPacHoro

KoHcepupytoLero pactsopa BD CytoRich Red Preservative moxeT nuavpoBaTb 3puTpoLuTbl M cTabunusnposaTtb pacTBOpUMbIEe

6enku n3 25-50 MMKpPONUTPOB LIENMbHOM KPOBU.

1. MeMbBpaHbl 3pUTPOLUTOB BLIGOPOYHO 3MYMLCUPYHTCS M NOABEPraloTCs AanbHeNLWeMy paspyLUEeHWo BCNeACTBME
CNMPTOBOIO M OCMOTUYECKOTO Nnusuca. B peakmx cryyasx apuTpoLmnThbl NAaLMEHTOB C remMornobuHonaTnen MoryT
NM3NpOoBaTbCst MEAJIEHHO UMW HE NOMHOCTLI0. CTapetoLmne 3pUTPOLMTLI CONPOTUBISIOTCS NU3UCY.

2. KpacHbii koHcepBupytowmii pacteop BD CytoRich Red Preservative conepxut meHee 1 % dopmanbaernga. benku
rno6ynuHa, BbICBOBOXAAEMbIE N3 SPUTPOLMTOB U cobupaemble C NNasmMoin KPOBY 1 BHYTPUTKAHEBBIMU XKMUOKOCTSMY,
06pa3oBbIBAOT NOMNEPEYHbIE CLUMBKU C PACTBOPEHHBIM (hopManbAerMaoM [0 TOro, Kak UX AeHaTypupyT CriivpThl,

Takum obpasom npegoTBpaLlaeTcs obpaszoBaHue 6onbLUMX CKOMNeHni 6enka (XnonbeBNAHOIO 0CaaKa).

3.  MembBpaHbl opyrux KneTok 4ENCTBYIOT Kak CenekTMBHble Gapbepbl, KOTOPbIE NO3BONSIOT cnMpTamM 6onee 6bICTPo, Yem
hopmanbaernay, NPoHMKaTb B LIMTOMMA3My U HyKneornnaamy KneTtok. ATo cnocobCcTByeT mKcaLmm KNeTok CnnpTamu.

4. 3aTem MEeXKNeTouHble coeanHeHust 1 6enkn o6pa3oBbIBaOT NonepeyHble CLUMBKM ¢ hopmanbaernaom, 4to obecneymsaer
[ONTOCPOYHYH0 CTabUIbHOCTL KIETOK M (oparMeHTOB TKaHEW B CYCNeH3uu.

OrPAHNYEHUA METOOUKU

1. KpacHbii koHcepBupytowmin pacteop BD CytoRich Red Preservative He gomkeH ncnonb3oBatbCs B kavecTBe doukcaTopa ans
CKPUHVHIOBOW LiepBMKO-BarnHanbHOM LUTOMNOMMN.

2. UuTonornyeckne o6pasubl OMKHbI hMKCMpoBaThCA B KpacHOM KoHcepBupytoweMm pactBope BD CytoRich Red Preservative
cpasy e nocne cbopa.

3. Ob6pasel, pasnoxmBLUMIACA A0 hukcaummn, He NOANEXUT UCCNEeOoBaHUIO.

4. KpacHbin koHcepsupytowwmin pactsop BD CytoRich Red Preservative He gomkeH ncnonb3oBatbest Ans doukcaummn parMeHToB
TKaHu 6onee 5 MMNIMMETPOB B ANAMETPE.

5. Bce maTepuansl npegHa3HaveHbl 45t OQHOPa30BOro UCMOMb30BaHUS Y He MOTYT MCMONb30BaTbCA MOBTOPHO.



NPEAYNPEXAEHUA U MEPbl NPEAOCTOPOXHOCTH

Liutonornyeckme obpasLbl MOTyT CoaepaTb Bo3ByauTenei NHgekumii. HageHsTe COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLLMTHYIO OAEXKAY, NepyaTku
1 CPeAcTBa 3almThl mMas/nuua. MpuHMManTe cooTBETCTBYOLWME Mepbl Gronoruyeckoi 6esonacHocTy npu o6paboTke 06pasLoB.

KpacHbin koHcepBupytowmin pacteop BD CytoRich Red Preservative — 310 BogHbI pacTBop, CoaepKalLmii U30nponunoBbIii CrvpT,
METUINOBBIV CINPT, 3TUMEHINMKONb M dbopmanbaerva. He npuHumaTts BHYTPb.
OnacHo H226 BocnnameHsiowascs xxnakocTte 1 nap.
H302 BpegHo npu npornartbiBaHUu.
H319 Bbi3biBaeT cepbe3Hoe pasapaxeHue rnas.
H317 MoxeT BbI3bIBaTb anfeprnyeckyto KOXHyI peakLuuto.
H350 MoxeT BbI3blBaTb pak.
H371 MoxeT HaHeCTv Bpeq, opraHam.
H373 MoxeT HaHOCUTb Bpea opraHam B pesyrnbraTte ANIUTENbHOro UM MHOTOKPaTHOMO BO3AENCTBUS.

P210 XpaHuTb BAANM OT UCTOYHWUKOB TEMNa, FOPsiunX NOBEPXHOCTEN, UCKP, OTKPLITOrO OrHSA U APYrMX NCTOYHUKOB
BO3ropaHus. He kyputb.

P240 3a3emMnuTb 1 3NeKTPUYECKM COEQNHUTL KOHTEWHED 1 NpueMHoe o6opynoBaHue.

P241 Vicnonb3oBaTtb B3pbiBoGe3onacHoe obopyaoBaHue (anekTpuyeckoe, BEHTUNSLMOHHOE, OCBETUTENBHOE. ..).
P242 Vicnonb3oBaTb HenckpsLme npubopsi.

P243 lMpuHumaTb Mepbl A4Nst NPeAOTBPAaLLEHNS CTaTUYECKMX Pa3psaos.

P280 Monb3oBaTbecs 3alMTHBIMU NepyaTkaMu/3awnTHOWM oaexaoi/cpeacTeamm 3awwmnThl rnas/nuua.

P264 lNMocne paboTbl TWATENBHO BbIMbITE PYKU.

P270 He npvHumaTh nuLy, He NUTb U HE KYpWUTb B NPOLIECCE UCMOMb30BaHNS 3TOro NpoaykTa.

P272 He BbIHOCUTb 3arpsi3HEHHYI0 ogexay ¢ paboyero mecra.

P201 Mepep ncnonb3oBaHMeM Mony4nTb cneumnanbHble MHCTPYKLMK.

P202 He npucTtynatb kK 06paboTke [0 Tex nop, Noka He MpoYMTaHa U He NOoHsITa NHpopMaLmsa 0 Mepax
NpeaoCTOPOXHOCTHU.

P281 NMonb3oBaTtbca Hagnexalmm MHANBNAYanbHbIM 3aLLUMTHBIM CHapshXeHUeM.
P260 He BabixaTb Nblflb WX B3BEChH.

P305+P351+P338 NPW NMOMNAJAHUW B IMA3A: 0CTOPOXHO NPOMBITb [f1a3a BOAOW B TEYEHNE HECKOMNbKMX
MUHYT. CHATb KOHTaKTHbIE MWH3bI, €CMN Bbl MOMb3YeTECh UMW U €CNK 3TO Nerko caenartb. [pogomxutsb
npoMbIBaHNe rmnas.

P337+P313 Ecnu pa3gpaxeHue rnas He NpoxoauT: 06paTtuTbes K Bpayy.

P303+P361+P353 NP NMOMNALAHUN HA KOXXY (nnv Bonocsl): CHATb/yAaniTe HEMeOJIEHHO BCHO
3arpsisHeHHyto ofexay. NpombITe KOXyY BOAOWN (UMW MPUHSATL AyLu).

P333+P313 Ecnu nponcxoauT pasgpakeHue KOXU UK NosIBIIEHNE ChbiNn: 06paTuUTbCs K BpaYy.

P301+P312 MPW MNMPOITIATLIBAHWW: B criydae nnoxoro camodyscTaus 06patutbes 8 TOKCUKONOMYECKUIA
LIEHTP/k Bpauy.

P330 lNpononockaTb poT.

P309+P311 B cnyyae BO3aeNCTBIA UMK NpU NIOXOM CamouyBCTBUN: o6patuthes B TOKCUKONOMMUYECK
LIEHTP unu k Bpady-cneumanucTy/TepanesTy.

P321 MNpumeHeHne cneumnanbHbIX Mep (CM. Ha 3TOM MapKMPOBOYHOM 3HaKe).
P363 NMocTtunpaTtb 3arpsasHeHHyto ogexay nepeq nocnegyowmm Ncnosib30BaHNEM.

P370+P378 B cnyyae noxapa: Ans TyLUeHUS UCMONb30BaTb pacrbineHHyto Boay, TymaH, CO,, MopoLLoK unm
CNMPTOYCTONUMBYIO MEHY.

P403+P235 XpaHuTb B NpOXnagHOM, XOPOLLO BEHTUNMPYEMOM MeCTe.
P405 XpaHuTb nog 3aMKOM.
P233 [Jep>xaTb KpbILLKY KOHTEHEpa NIOTHO 3aKPbITOW.

P501 YTunusunpoBaTb cogepXuMOoe/KOHTEMHED B MOAXOASALLEM YUYpEXOEHUM N0 06paboTke 1 yTUnusaumm
OTXO0B B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLIMMM 3aKOHAMW U NMOCTAHOBMEHUSMM C Y4ETOM XapakTepUCTVK NpoaykTa
Ha MOMEHT yTunusauum.



lemaTtokcunmHoBbIN kpacuTens BD Hematoxylin Stain 0.5 cogepxut aTuneHrnmukons. He npyHnMaTth BHYTPb.

Mpeaynpexaenne H373 MoxeT HaHOCUTb Bped OpraHaM B pesyrbraTte ANUTENbHOro UM MHOTOKPaTHOMO BO3AENCTBUS.

P260 V36eratb BObIxaHWs Nbinuv, AbiMa, ra3a, TymaHa, NapoB U pacnbinMTenen XnakocTu.

P264 lNMocne paboTbl TLWATENBbHO BbIMbITH PYKU.

P270 He npvHumaTh nuLly, He NUTb 1 He KypuUTb B NPOLIECCE MCMOMb30BaHMS 3TOrO NPOAYyKTa.
P312 B crnyuae nnoxoro camodyscTaus o6patutsca 8 TOKCUKONOMMUYECKUI LIEHTP/k Bpauy.
P314 B cnyyae nnoxoro caMo4yBCTBUsSI 06paTUTbCS K Bpady.

P501 YTunusmposatb cooepxumoe/KOHTENHEP B NOAXOASALLEM yUYpexaeHumn no obpaboTke u yTunmsauum
OTXO0[0B B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMW 3aKOHAMW U MOCTAHOBIIEHUSIMU C YH4ETOM XapakTepPUCTUK
npoayKTa Ha MOMEHT yTunm3aumu.

KoMBuHMpoBaHHbI kpacuTenb Ans uutonorndeckmx npenapatos BD EA/OG Combo Stain cogepxuT 3TUNOBLIA CNMPT, METUIIOBHI
CNUPT M YKCYCHYIO KUCMOTY. He npuHnmMaTh BHYTpb.

OnacHo

H225 JNerko BocnnameHsoLWascs XXMAKoCTb U nap.
H302+H312+H332 OnacHo npu npornartbiBaHWK, NMPU KOHTaKTe C KOXEN Uin Npu BAbIXaHUW.
H370 HaHnocuT Bpen opraHam.

P210 XpaHutb BOanu ot UICTOMHUKOB TEMa, ropsiumx NOBEPXHOCTEN, UCKP, OTKPLITOTO OTHS U APYTMX UCTOYHUKOB
BO3ropaHus. He kypuTb.

P240 3a3emMnuTb 1 aNeKTPUYECK COEQNHUTL KOHTEHEP 1 NpueMHoe o6opyaoBaHue.

P241 Vicnonb3oBaTtb B3pbiBOGe3onacHoe 0bopynoBaHue (3nekTpudeckoe, BEHTUNSLMOHHOE, OCBETUTENBLHOE. ..).
P242 Vicnonb3oBaTb HenckpsLwme npubopsi.

P243 lMpuHumaTb Mepbl ANs NPeAOTBPaLLEHNS CTaTUYECKMX pa3psaos.

P280 lMonb3oBaTbecs 3alMTHBIMU NepyaTkaMu/3aluTHOM oaexaon/cpeacTsamm 3awwmnThl rmas/nuua.

P271 Vicnonb3oBaTb TOMbKO Ha OTKPbITOM BO34YXE WU B XOPOLLO BEHTUIIMPYEMOM MecCTe.

P264 lNocne paboTbl TWATENbHO BbIMbITE PYKU.

P270 He npuHumaTh nuLly, HE NUTb U HE KYpWUTb B NMPOLIECCE UCMOMb30BaHNS 3TOro NpoaykTa.

P260 V36eraTb BObIXaHWs Nbinu, AbiMa, ra3a, TyMaHa, NapoB U pacrbifUTeNen XuakocTu.

P304+P340 NPV BObIXAHWW: BbIHeCTU NnocTpaAaBLUEro Ha CBEXMI BO3AYX U 06ecneuntb eMy NomHbIA NMOoKon B
yAOBHOM ANs AbIXaHUS MONOXEHUN.

P303+P361+P353 NP NMOMNALAHUN HA KOXXY (1nu Bonocbl): CHATb/yAanuTe HEMeAEHHO BCHO
3arpsisHeHHyto ogexay. MpombITb KOXy BOAON (MNu NPUHATL AyLu).

P301+P312 MNPW MPOITIATbIBAHWW: B criy4ae nnoxoro camovyBCcTBMSA o06patuntbes
B TOKCVKONOIMMYECKUW LIEHTP/k Bpavy...

P330 NMpononockaTb poT.

P307+P311 B criyuae BoaaeiicTBus unm obecrnokoeHHocTn: o6patntbca B TOKCUKONOMMYECKWIA LIEHTP/k
Bpavy/...

P321 MNpumeHeHne cneunanbHbIX Mep (CM. Ha 3TOM MapK1POBOYHOM 3HaKe).

P370+P378 B cnyyae noxapa: Ans TyLWEHUs UCMONb30BaTh pacnbineHHyto Boay, TymaH, CO2, NopoLlok nnm
CMUPTOYCTOWYMBYIO MEHY.

P312 B crnyyae nnoxoro camouyBcTeusi o6patutbes 8 TOKCUKONOTMMYECKWIA LIEHTP/k Bpayy.
P332+P313 B cnyyae pasapaxeHusi KoXu: 06paTutbCs k Bpady.

P353 MpombITb KOXY BOAOW (MNW NPUHATL AyLu).

P403+P235 XpaHuTb B NpOXNagHOM, XOPOLLO BEHTUIINPYEMOM MECTeE.

P405 XpaHutb nog 3amMKoOM.

P233 [Jep>xaTb KpbILLKY KOHTEHepa NIOTHO 3aKpbITON.

P501 YTunusnposaTtb cogepXnMoe/KoOHTENHEP B NoAxoAsleM yypexaeHun no obpaboTke n ytunusaumm
OTXO[0B B COOTBETCTBUW C AEACTBYIOLMMYM 3aKOHAMW Y NMOCTaHOBMEHUSIMU C YH4ETOM XapaKTepUCTUK NpoayKTa
Ha MOMEHT yTuUnmusauuu.



MEPbLI NPEAOCTOPOXHOCTHU

1. Ons anarHocTukwu in vitro.

2. Tonbko Ansa npodeccnoHanbHoro NPUMEHeEHUS.

3. Cnepgyet cobntogath ykaszaHusi No Haanexatlen nabopaTopHoii NpakTuke.

4. WN3bBeranTe pacnneckuBaHuns 1 pacnbliieHns xuakocten. JlTabopaHTbl 4OMKHbBI MCNONb30BaTb COOTBETCTBYIOLLNE CpeacTBa
3aWmTBI PYK ¥ a3 unv nuua, a Takke 3alumMTHYIO oaexay.

5. Kareropuyecku 3anpelyaercs BbINOHATb OTOOP MUMETKOWM NpW MOMOLLM pTa.

He npvHMMaTh BHYTpb (COOAEPXUT HEATUMNOBBIE CNUPTHI U hopmanbaerns).

7. Vcnonb3oBaHHble MaTepuarbl AOMKHbI ObiTb Haanexalym o6pasom yTUNM3npoBaHbl B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMSIMU
yypexaeHust 1 AefcTBYLWUM 3aKOHOAATENbCTBOM.

HEOBXOOWUMbIE MATEPUAIbI

KpacHbin koHcepBupytowmin pacteop BD CytoRich Red Preservative MoxxHO ncnonb3oBath C yCTpoUcTBamMu Anisi 06paboTtkm
MukponpenapatoB BD PrepStain™ Slide Processor n BD Totalys™ SlidePrep, a Takke npu py4Hom npouecce. MonHyto
MHOPMaLMIO O peareHTax af1si OKpaLUMBaHUsi, KOMMNOHEHTaX U NPUHAAMIEXHOCTSAX MOXHO HaWTV B PyKOBOACTBE MO 3KCniyatauum
ycTpovicTBa anst oopabotku mukponpenapatoB BD PrepStain Slide Processor nnu BD Totalys SlidePrep. [ina py4Horo
NPUroTOBMEHUSI MMKPOMNpenapaToB MOryT NOHaAobuTbCA He BCe NEPEYUCTIEHHbBIE HIXE MaTepuarnsbi.

o

MpepocraBnsieMble MaTepuanbl Heobxoaumbie, HO He NpegocTaBnNsieMbie KOMMNaHUen
PeareHTbl BD maTepuanbl
+  KpacHbIll KoHcepBupytowwmii pacteop BD CytoRich Red *  KOHTenHep Ansi cGopa o06pasLoB;
Preservative, 3600 mn. *  YCTPOWCTBO AMNS BCTPSXMBAHUS;
MaTepuanbi, npoaaBaeMble komnaHveii BD oTaensHo *  TOYHble NUNETKN C OAHOPa30BbIMU HAKOHEYHWKaMMU;
PeareHTbl *  [AeuvoHu3npoBaHHas Boga (pH 7,5-8,5);
«  Habop Ans HernHekonornyeckoro okpatumsanus BD Non- | *© XMMUHECKU YACTBIV STUMOBBIN CINPT;
GYN Stain Kit: *  KCWION WNn 3aMeHUTENb KCUIona;
— 1 — remaTtokcunmHoBbIN kpacutens BD Hematoxylin * cpefa ans 3anueku;
Stain 0.5, 480 mn; +  MOKPOBHbIE CTEKNa.

— 1 — KOMBUHUPOBaHHBIN KpacuTenb Ans
uutonormyeckunx npenapatos BD EA/OG Combo
Stain, 480 mn.
Mpubopbl, 060pyaoBaHMe U OONONHUTENbHbIE
NPUHaANexHocTn
*  ycTpowcTBO Ans 06paboTku MUkponpenapaTos
BD PrepStain Slide Processor;
*  ycTpowcTBo Ans obpaboTku mukponpenapatos BD Totalys
SlidePrep;
*  Habop acnupatopa Easy Aspirator Kit;
*  UeHTpudyra c NpMHaasIeXXHOCTAMM;
*  ueHTpudyxHble npobupkm BD Centrifuge Tubes;
* npeameTHble ctekna BD SurePath™ PreCoat Slides;
* ocapouyHble kamepbl BD Settling Chambers;
*  HakoHevHuku Ans nepeHoca BD PrepStain Transfer Tips;
*  HakoHeuvHuku ans nepeHoca BD Totalys Transfer Tips;
*  anbrepHaTUBHbIN Habop Ne 1: Habop HErMHEKONOrMYecKnx
TectoB BD PrepStain Non-GYN Test Kit:
— 2 x96 — ueHTpudyxHble npobupkn BD Centrifuge
Tubes;
— 2x96 — npeameTHble ctekna BD SurePath PreCoat
Slides;
— 2 x96 — ocafouyHble kamepbl BD Settling Chambers;
— 2 x 96 — HakoHe4Hukn ana nepeHoca BD PrepStain
Transfer Tips;
*  anbTepHaTuBHbIA Habop Ne 2: Habop HerMHeKonorn4yecknx
TectoB BD Totalys SlidePrep Non-GYN Test Kit:
— 2 x96 — ueHTpudyxHble npobupkn BD Centrifuge
Tubes;
— 2 x96 — npeameTHble cTtekna BD SurePath PreCoat
Slides;
— 2 x96 — ocago4Hble kamepbl BD Settling Chambers;
— 2 x 96 — HakoHeuHuku Ans nepeHoca BD Totalys
Transfer Tips.




XPAHEHUE

1.

2.
3.

Cpok xpaHeHus kpacHoro koHcepsupytoLero pactBopa BD CytoRich Red Preservative (6e3 o6pasuoB nauueHTta) npu
komMHaTHou Temnepatype (15-30 °C) cocTaBnsieT 24 mecsLa co AHSI U3rOTOBMNEHMS.

He vicnonbayiiTe pacTBop MO UCTEYEHUM CPOKa FOAHOCTU, YKA3aHHOTO Ha STUKETKE.

Cpok xpaHeHus kpacHoro koHcepsupytoLlero pactBopa BD CytoRich Red Preservative ¢ uutonornyeckumm obpasuamm
onpeaensieTcs cornacHo MeToavkaMm Ballern nabopartopum.

OBLUUE YKA3AHUA NO NOANOTOBKE OBPA3LIOB, ®OH

1.
2.

MpomapkupyinTe KoHTelHep ans cbopa 06pa3uoB nepes UCMonb30BaHNEM.

OavH MUNNUIMTP KpacHoro koHcepaupytollero pacteopa BD CytoRich Red Preservative moxeT nusmposats u
cTabunuanpoaTb 25-50 MUKPONUTPOB LienbHOM kpoBu. Vicxoast n3 atoro, ogHa kanns (50 MUKpPONUTPOB) BOAHOW KIETOYHOM
CYCMNEH3UN MOXET ObITb OYNLLEHA OT 3PUTPOLIMTOB U BEMKOB, a Takke 3acpukcmpoBaHa OAHUM MUINIUIIUTPOM KpacHOro
koHcepupytoLlero pacteopa BD CytoRich Red Preservative.

MuHumanbHoe Bpems dukcaumm — 30 MUHYT.

LinTonornyeckue npenapatbl MOXHO NPUIrOTOBUTbL C NMOMOLLbIO YCTPOWMCTB ANnst 06paboTtkm mukponpenapaTtos BD PrepStain
Slide Processor n BD Totalys SlidePrep, ctaHaapTHbIXx METOAOB LMTOLEHTPUEYIMPOBaHNS NN METOL0B Ma3KoB.
[ononHuTenbHbIE CBeAeHMS 0 nopsiake obpalleHus ¢ obpasuamu n npouegypax cbopa o6pa3uoB CM. B pyKOBOACTBE
«MeToaukn 1 NPOTOKOSbI HerMHekonornyeckoro npumeHeHns BD CytoRichy.

OBLWUE YKA3AHUA NO NOArOTOBKE OBPA3LIOB, METOL4
Mpwn ncnonb3oBaHMM cBEXUX (He3adUKCUPOBAHHBIX) 06Pa3LIOB BbINONMHWTE wark 1—4 obLuen METOAUKMA.
Mpwv ncnonb3oBaHUK 3aUKCUPOBaHHBLIX 06pa3LOB BbinonHuTe Wwarn 1, 3 1 4 obLleint MeTOANKM.

OBLAA METOOUKA

1.

KoHueHTpauus
a. MepemeluaiiTe 06bIYHLIM NEPEBOPAYMBAHMEM UMM BCTPSIXMBAHWEM, YTOGLI FOMOreHn3npoBaTb obpaseL,.
6. lNpoBepbTe obpaseL, yaganute CryCcTku, YacTuLbl U CNN3b.

i. BaxHo yoanuTb Bce BUOMMbIE CTYCTKM U YacTuLbl. B NpoTMBHOM criy4ae aTo MOXET NPUBECTU K 3acopaM B BaKyyMHbIX
6nokax BD PrepStain unu BD Totalys SlidePrep. [ins dpunbTpauum moxHo nponycTuTe obpasel, Yepes niobyto ceTyaTyto
TKaHb, HanpumMep Yepe3 mapito. CobpaHHbI MaTepuan MOXHO UCMOoSb30BaTh ANs npoLeayp 6r10KMpoBaHUS KIETOK.

ii. YTO06bI rOMOreHn3npoBaThb 1 (UNK) 3MynbrMpPoBaTh CNN3b, HEOOXOAMMO CreAoBaTb CTaHAAPTHLIM
nabopaTopHbIM MeTOAMKaM.

B. [lepeHecute anukBoTy unu, B cniyyae Hebonbluoro o6bema obpasua, BeCb 06beM B LIEHTPUYKHYH NPoBUpKy 06 beMom
50 mn.

r. LeHtpudyrupyinte 10 muHyT npmn 600 g.

0. Cneite BClo Ha40CaA04HYHO XUOKOCTb.

e. Bcrpsaxuarite npobupky ¢ 06pa3suom B TedeHune 15 + 5 cekyHa, 4To6bl romoreHM3npoBaTb obpaseL.
dukcaums

a. B 3aBucuMMocTy OT 0Gbema KNeTOUHOro ocafka AobaBbTe JOCTATOUHOE KONIMYECTBO KPAaCHOIO KOHCEPBUPYHOLLEErO pacTBopa
BD CytoRich B cooTHoLeHun 1:1, 4ToBObl NONHOCTLIO NOKPbITL O6paseL.

6. BcTpsixvBainTte B TeueHue 15 + 5 cekyHa, 3aTem faiite oTCTosATbCst He MeHee 30 MUHYT.
B. UeHTpudyrnpyinte 10 muHyT npmn 600 g.

r. CneviTe HaAOCaA0UHYIO XUOKOCTb U BCTPAXHUTE.

MpombliBKa

a. B cnyuae otcyTcTBUSI BUAUMOro ocaaka fobasbte 6—10 mMn GydepHol 4EMOHN3UPOBAHHON BOAbI NPSIMO B LLEHTPUDYXKHYHO
npobupky BMecTUMOCTbo 50 M, BCTpsixuBaiTe B TedeHue 15 + 5 cekyHa 1 nepemMecTuTe BCHO XMUOKOCTb B NPOGUPKY
obbemom 12 mn.

6. B cnyyae Hanuumsi yMEpEHHOro unm 6onbLIOro KONMYecTBa ocafka NepeMecTuTe penpe3eHTaTuBHbIM obpasel (1-5 kanenb)
B nNpobupky o6bemom 12 mn u gobasbTte 10 M 6ydepHON 4EVOHU3NMPOBAHHON BOAbI.

B. [MomecTtuTe Nnpobrpkn o6bemom 12 Mn B LWTATUB(bI) ANS LEHTPUDYKHBIX NPOBUPOK 1 LeHTpUdyrmpyiTe 5 MuHyT npu 600 g.
r. CneWiTe HagoCcafoYHYH XUOKOCTb U BCTpsIXMBaWTe Npobupky B TedeHne 15 + 5 cekyHp, 4Tobbl romoreHnsmpoBaTb obpasel,.

i. CnwuBaiTe HagoCaLouHYHO XMAKOCTb OAHVUM BbICTPLIM ABUKEHUEM, NEPEBEPHYB KaXabli WTaTUB Ans Npobupok Ha 180
rpagycoB Tak, YToObl He NMOTPEBOXUTL KINETOYHbIN OCafOK.

ii. [Jepxa LWTaT1B NepeBepHyTbIM, aKKypaTHO MPOMOKHWUTE BNUTbIBatoLLEN ByMaron oTBepCTMS BCEX MPOBUPOK.
ii. MepeBepHuTe WTaTMB 0bpaTHO Yepes 3-5 cekyHa.
ObpaboTka
a. 3arpyauTte NoMeueHHble LWTaTUBbI ANs LeHTPUYXHbIX NMPO6Upok 06bemMoM 12 Mn B yCTPONCTBO A5t 06paboTkum
MukponpenapatoB BD PrepStain Slide Processor nnu BD Totalys SlidePrep.
6. CnepywTte pekomeHpaumsm no obpaboTke HEMMHEKONOrMYeCKUX NpenapaToB U3 COOTBETCTBYHOLLENO
pykoBOACTBa NMonb3oBaTensi.
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Manufacturer / MpoussoauTen / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / Kataokeuaotig / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvodac / Gyarto / Fabbricante / ATkapywbi /
A 9] 7l / Gamintojas / Razotajs / Tilvirker / Producent / Producator / Mpouasoautens / Vyrobea / Proizvodaé / Tillverkare / Uretici / Bupo6huk / 47 i

Use by / Manonasaiite go / Spotfebujte do / Brug fer / Verwendbar bis / Xprion éwg / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / A}-& 7] &} / Upotrijebiti
do / Felhasznalhatésag datuma / Usare entro / [leviiH naipananyra / Naudokite iki / Izlietot ITdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowac¢ do / Prazo de validade / A se
utiliza pana la / Vicnonb3osatk o / Pouzite do / Upotrebiti do / Anvand fére / Son kullanma tarihi / Bukopuctatu go\line / i i 1k H 1

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)

rrrr-MM-aa / rerr-MM (MM = kpasi Ha meceua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)

JJII-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = TéA0g Tou prijva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu I6pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = hénap utolsé napja)

AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)

HAOKAK-AA-KK / HKAOKIK-AA / (AA = aiifibiH COHpl)

YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = ¢12)

MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)

GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = ménesa beigas)

JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)

AAAA-LL-ZZ | AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)

rrrr-mMmm-ga / rerr-MM (MM = koHew, mecsia)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet av manaden)

YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu)

PPPP-MM-O1 / PPPP-MM (MM = kiHeup micaus)

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = HK)

Catalog number / Katanoxex Homep / Katalogové &islo / Katalognummer / ApiBuég katahdyou / Nimero de catélogo / Katalooginumber / Numéro catalogue /
Kataloski broj / Katalégusszam / Numero di catalogo / Katanor Hemipi / 7} & &1 ¥ & / Katalogo / numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer
katalogowy / Numar de catalog / Homep ro kararory / Katalogové &islo / Kataloski broj / Katalog numarasi / Homep 3a karanorom / H 3¢5

Authorized Representative in the European Community / OTopuaupan npeactasuten B EBponeiickata obLyHocT / Autorizovany zastupce pro Evropském
spolecenstvi / Autoriseret repreesentant i De Europzeiske Fzellesskaber / Autorisierter Vertreter in der Europaischen Gemeinschaft / E§ouaiodotnuévog
avTITpéowTTog oTnv Eupwtraikr) Kovétnta / Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa Néukogus / Représentant autorisé
pour la Communauté européenne / Autorizuirani predstavnik u Europskoj uniji / Meghatalmazott képvisel6 az Eurdpai K6zosségben / Rappresentante autorizzato
nella Comunita Europea / EBpona kaybiMaacTbifbiHAars! yokinetTi ekin /-5 &5 A2 $]¢) o3k / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje / Pilnvarotais parstavis
Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap / Autorisert representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo we Wspoélnocie
Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia / Reprezentantul autorizat pentru Comunitatea Europeana / YnonHomo4eHHbI npeacraButens
B EBponeiickom coobLuectse / Autorizovany zastupca v Eurdpskom spolocenstve / Autorizovano predstavnistvo u Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i
Europeiska gemenskapen / Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / YnosHoBaxeHuit npeactasHuk y kpainax €C / [ 3[R AU 2%

In Vitro Diagnostic Medical Device / MeauunHcky ypen 3a amarHocTtvika vH Butpo / Lékarské zafizeni uréené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk
anordning / Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwoTikn 1atpikr) cuokeur / Dispositivo médico para diagnéstico in vitro / In vitro diagnostika
meditsiiniaparatuur / Dispositif médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In Vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszkdz / Dispositivo
medicale per diagnostica in vitro / XacaHab! xafgaiiaa xypriseTiH MeavumHanbik Auardoctuka acnabs / In Vitro Diagnostic 2] & 717] / In vitro diagnostikos
prietaisas / Medicinas ierices, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzadzenie
medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagndstico in vitro / Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro / MegnuuHckuii npuéop ans
[amarHocTuky in vitro / Medicinska poméacka na diagnostiku in vitro / Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku / Medicinteknisk produkt fér in vitro-diagnostik / In Vitro
Diyagnostik Tibbi Cihaz / MeauuHuit npucTpiit ans aiarHocTukm in vitro / 1442 Wi 297 3 4

Temperature limitation / TemnepatypHu orpaHuyenus / Teplotni omezeni / Temperaturbegraensning / Temperaturbegrenzung / Mepiopiopoi Beppokpaaciag / Limitacion
de temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de température / Dozvoljena temperatura / HSmérsékleti hatar / Limiti di temperatura / TemnepartypaHb wekrtey /%
A g+ / Laikymo temperattra / Temperatras ierobezojumi / Temperatuurlimiet / Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite
de temperaturd / Orpanuyexne Temnepatypbl / Ohranicenie teploty / Ogranic¢enje temperature / Temperaturgrans / Sicaklik sinirlamasi / O6mexeHHs Temnepatypu
/L PR

Batch Code (Lot) / Kog Ha naptupara / Kod (islo) $arze / Batch-kode (lot) / Batch-Code (Charge) / Kwdikdg Traprtidag (Tmaptida) / Codigo de lote (lote) / Partii kood /
Numéro de lot / Lot (kod) / Tétel szama (Lot) / Codice batch (lotto) / Tontama koabl / ¥ %] 5L =(ZE) / Partijos numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer
/ Batch-kode (parti) / Kod partii (seria) / Codigo do lote / Cod de serie (Lot) / Kog naptum (not) / Kéd série (Sarza) / Kod serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot)
| Kog naprii / it 5 (IE#tE)

Contains sufficient for <n> tests / CbabpxaH1eTo e JocTaTbyHO 3a <n> TecTa / Dostate¢né mnoZstvi pro <n> testu / Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests /
Ausreichend flir <n> Tests / Mepiéxer emapkn ToodTnTa yia <n> e&etdoelg / Contenido suficiente para <n> pruebas / Kiillaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant
pour <n> tests / Sadrzaj za <n> testova / <n> teszthez elegendé / Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TecTTepi yLiH xeTkinikTi / <n> B| ~E 7} 53] £31%

/ Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Satur pietiekami <n> parbaudém / Inhoud voldoende voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilo$¢
wystarczajgcg do <n> testow / Contetido suficiente para <n> testes / Continut suficient pentru <n> teste / Joctato4yHo ansa <n> tectoB(a) / Obsah vystaci na <n>
testov / Sadrzaj dovoljan za <n> testova / Innehaller tillréckligt for <n> analyser / <n> test igin yeterli malzeme igerir / Buctaunts ans aHaniais: <n> / £ 5ik47 <n>
YA

Consult Instructions for Use / Hanpasete cnpaBka B MHCTpykLumuTe 3a ynotpeba / Prostudujte pokyny k pouZziti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung
beachten / ZupBouAeureite Tig 0dnyieg xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za
upotrebu / Olvassa el a hasznalati utasitast / Consultare le istruzioni per I'uso / MaitaanaHy HyckaynbiFbIMeH TaHbIChin anbiHeia / AF-8 A & 3% / Skaitykite
naudojimo instrukcijas / Skatit lietoSanas pamacibu / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consultar as
instrucdes de utilizagdo / Consultati instructiunile de utilizare / Cm. pykoBoacTso no akcnnyartauuu / Pozri Pokyny na pouzivanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu /
Se bruksanvisningen / Kullanim Talimatlar’'na bagvurun / Qus. iHCTpyKuii 3 BUukopucTanHs / 152 [ fii i i) ]

Do not reuse / He nanonasaiite otHoBo / Nepouzivejte opakované / Ikke til genbrug / Nicht wiederverwenden / Mnv emravaypnoipotroieite / No reutilizar / Mitte
kasutada korduvalt / Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non riutilizzare / Nanganan6aneia / A1 A8 = %] / Tik vienkartiniam naudojimui /
Nelietot atkartoti / Niet opnieuw gebruiken / Kun til engangsbruk / Nie stosowa¢ powtérnie / Nao reutilize / Nu refolositi / He ucnons3sosatk nostopHo / Nepouzivajte
opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej ateranvandas / Tekrar kullanmayin / He BukopuctoByBsaTtv nosTopHo / i Z7) 5 4 {

Serial number / CepueH Homep / Sériové Cislo / Serienummer / Seriennummer / Zeipiakdg apiBudg / N° de serie / Seerianumber / Numéro de série / Serijski broj /
Sorozatszam / Numero di serie / Tontamanbik Hemipi / ¢ & W 3 / Serijos numeris / Sérijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /Numero de série / Numar de
serie / CepuiiHbii Homep / Seri numarasi / Homep cepii / #5115
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For IVD Performance evaluation only / Camo 3a oueHka kayectBoTo Ha pabota Ha VD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur
fur IVD-Leistungsbewertungszwecke / Mévo yia agioAdynon amédoong IVD / Sélo para la evaluacién del rendimiento en diagnéstico in vitro / Ainult IVD seadme
hindamiseks / Réservé a I'évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizarélag in vitro diagnosztikahoz / Solo per
valutazione delle prestazioni IVD / XXacaHabl xafaaiiaa «npobupka ilwiHae» AnarHocTukaaa Tek )XyMblcTel 6aranay ywin / IVD Al s 3 7}ell thaf 4wk A& / Tik IVD
prietaisy veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienigi IVD darbibas novértéSanai /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse /
Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagdo de IVD / Numai pentru evaluarea performantei IVD / Tonbko Anst OLEHKW KayecTBa ANarHoOCTUKM in
vitro / Uréené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu ucinka u in vitro dijagnostici / Endast for utvardering av diagnostisk anvandning in vitro / Yalnizca IVD
Performans degerlendirmesi igin / Tinbku Ans ouiHoBaHHA SKOCTi giarHocTukw in vitro / (R IVD 4 REPEAS

For US: “For Investigational Use Only”

Lower limit of temperature / Jonen numuT Ha Temnepartyparta / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgreense / Temperaturuntergrenze / Katwrepo 6pio
Beppokpaaiag / Limite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / Najniza dozvoljena temperatura / Alsé hémérsékleti
hatar / Limite inferiore di temperatura / TemnepatypaHblH TemeHri pykcar weri / 313 &= / Zemiausia laikymo temperatdra / Temperattras zemaka robeza /
Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica temperatury / Limite minimo de temperatura / Limitd minima de temperatura / HwkHuit npegen
Temneparypsl / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre temperaturgréns / Sicaklik alt sinirt / MinimansHa Temneparypa / i F R

Control / KontponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Maptupag / Kontroll / Contréle / Controllo / Baksinay / 71 E-% / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo /
KoHTponb / kontroll / KoHTporb / X #E

Positive control / Monoxutenen koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / ©¢Tik6g pdptupag / Control positivo / Positiivne kontroll / Contréle
positif / Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / OH Gakbinay / /3 %1 E & / Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola
dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv / MonoxuTenbHbin koHTponb / Pozitif kontrol / MoauTtusHWin koHTponb / FH 4 X HE 5]

Negative control / OtpuuareneH koHTpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / Apvntikég péptupag / Control negativo / Negatiivne kontroll /
Contrdle négatif / Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo / HeratusTik 6akbinay / 24 71 E% / Neigiama kontrolé / Negativa kontrole / Negatieve
controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / Control negativ / OTpuuatenbHbiii KoHTpons / Negatif kontrol / HeratusHuin kontponb / [ 14 %6 HE 147

Method of sterilization: ethylene oxide / MeTog Ha cTepunusauus: eTuneHoB okeug / Zpusob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid /
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / MéBoSog atoaTeipwang: aiBuAevogeidio / Método de esterilizacion: oxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etiileenoksiid

/ Méthode de stérilisation : oxyde d’éthylene / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas modszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene /
Crepunusaums agici — aTuneH ToTbiFbl / 25 W o & 9l S Alo] = / Sterilizavimo bidas: etileno oksidas / Sterilizé$anas metode: etilenoksids / Gesteriliseerd met
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilizagao: 6xido de etileno / Metoda de sterilizare:
oxid de etilena / Metop ctepunusauum: atunexokens / Metoda sterilizacie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon
yontemi: etilen oksit / MeToa cTepunisauii: eTuneHokcumom / K Jiik: WA Lk

Method of sterilization: irradiation / MeTop Ha ctepunusaums: npaguaums / Zpusob sterilizace: zafeni / Steriliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode:
Bestrahlung / MéBodog amooTeipwaong: akTivoBoAia / Método de esterilizacion: irradiacion / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation /
Metoda sterilizacije: zratenje / Sterilizalas modszere: besugarzas / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Ctepunusauus sgici — cayne Tycipy / 25 43 WAL/
Sterilizavimo budas: radiacija / Sterilizé$anas metode: apstaro$ana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji:
napromienianie / Método de esterilizagéo: irradiagdo / Metoda de sterilizare: iradiere / Metog ctepunusauuun: obnydenue / Metoda sterilizacie: ozZiarenie / Metoda
sterilizacije: ozragavanje / Steriliseringsmetod: stralning / Sterilizasyon yéntemi: irradyasyon / MeToz ctepunizauii: onpomiHeHHsM / K& J7ik: bt

Biological Risks / Buonornynu puckose / Biologicka rizika / Biologisk fare / Biogefahrdung / BioAoyikoi kivduvol / Riesgos biolégicos / Bioloogilised riskid / Risques
biologiques / Bioloski rizik / Biologiailag veszélyes / Rischio biologico / Buonorusnsik Tayekenaep / A %814 913 / Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch
risico / Biologisk risiko / Zagrozenia biologiczne / Perigo bioldgico / Riscuri biologice / Brionornyeckas onacHocTs / Biologickeé riziko / Bioloski rizici / Biologisk risk /
Biyolojik Riskler / Bionoriuna Hebeaneka / 242 X

Caution, consult accompanying documents / BHumaHue, HanpaseTe cnpaska B NpuapyxasaluuTe AokymeHTn / Pozor! Prostuduijte si pfilozenou dokumentaci!

|/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Mpogoxr, cupBouleuTeite Ta ouvodeuTIKA €yypaga / Precaucion, consultar la
documentacién adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, koristi prate€u dokumentaciju

/ Figyelem! Olvassa el a mellékelt tajékoztatot / Attenzione: consultare la documentazione allegata / AGaiinaHpia, TUICTI KyKaTTapMeH TaHbICbIHbI3 / 52|, 5455
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/ Limite superior de temperatura / Ulemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felsé hémérsékleti hatar / Limite
superiore di temperatura / TemneparypaHbiH pykcat eTinreH xorapfbl weri / %3 &= / Aukiausia laikymo temperatdra / Augéja temperatiras robeza / Hoogste
temperatuurlimiet / @vre temperaturgrense / Gérna granica temperatury / Limite maximo de temperatura / Limitd maxima de temperatura / Bepxuuit npeaen
Temnepatypbl / Horna hranica teploty / Gornja granica temperature / Ovre temperaturgréns / Sicaklik Ust siniri / MakcumansHa Temneparypa / i J% 1 [f

Keep dry / Masete cyxo / Skladujte v suchém prostiedi / Opbevares tert / Trocklagern / @uAdgTe 1o oTeyvo / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec /
Drzati na suhom / Szaraz helyen tartand¢ / Tenere all'asciutto / Kyprak kyninae ycra / 71 3] 4] / Laikykite sausai / Uzglabat sausu / Droog houden / Holdes
tert / Przechowywac w stanie suchym / Manter seco / A se feri de umezeala / He ponyckate nonaganus snarv / Uchovavajte v suchu / Drzite na suvom mestu /
Férvaras torrt / Kuru bir sekilde muhafaza edin / Bepertv sin Bonorw / i {443 T- 1

Collection time / Bpeme Ha cbbupane / Cas odbéru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Qpa guAoyrig / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de
prélévement / Sati prikupljanja / Mintavétel idépontja / Ora di raccolta / YKunay yaksiTsl / =3 A7+ / Paémimo laikas / Savaksanas laiks / Verzameltijd / Tid
prevetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectarii / Bpems c6opa / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamani / Yac
3abopy / KA ]

Peel / O6enerte / Oteviete zde / Abn / Abziehen / ATrokoAAroTe / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Hizza le / Staccare / ¥cTiHri kabaTbiH anbin TacTa /
Hl7]7] | Plésti ¢ia / Atlimét / Schillen / Trekk av / Oderwac / Destacar / Se dezlipeste / OtknenTs / Odtrhnite / Oljustiti / Dra isar / Ayirma / Bigkneitu / #i

Perforation / Mepdopauus / Perforace / Perforering / Aiarpnon / Perforacion / Perforatsioon / Perforacija / Perforalés / Perforazione / Tecik Tecy / 2341 /
Perforacija / Perforacija / Perforatie / Perforacja / Perfuragéo / Perforare / Mepdopauust / Perforacia / Perforasyon / Mepdopauist / % 4L

Do not use if package damaged / He nsnonseaiite, ako onakoBkarta e nospeaeHa / Nepouzivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er
beskadiget / Inhal beschadigter Packungnicht verwenden / Mn xpnoipoTtroigite eciv n cuokeuaaia €xel utroaTei {nuid. / No usar si el paquete esta dafiado / Mitte
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas I'utiliser si 'emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oSte¢eno pakiranje / Ne hasznalja, ha a csomagolas
sérilt / Non usare se la confezione & danneggiata / Erep nakeT 6yabinfaH 6onca, nanganaba / @ 7] 2| 7} &=/ 749- A8 54| / Jei pakuoté paZeista,
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojats / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie uzywac, jesli
opakowanie jest uszkodzone / N&o usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He ncnonbsosatb npv nospexaeHun
ynakosku / Nepouzivajte, ak je obal poskodeny / Ne koristite ako je pakovanje oste¢eno / Anvand ej om férpackningen ar skadad / Ambalaj hasar gérmusse
kullanmayin / He BukopucTOBYBaTM 3a NOLLKOMKEHOI ynakoskm / US4 R fist, 152748
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490719 BD CytoRich™ Clear Preservative
491303 BD PrepStain™ Non-GYN Test Kit
491304 BD Totalys™ SlidePrep Non-GYN Test Kit
491459 BD Non-GYN Stain Kit

HA3HAYEHUE

Mpo3payHbiit koHcepaupytowmii pacteop BD CytoRich™ Clear Preservative — 3T0 XXWOKWUI KOHCEPBAHT HA OCHOBE
cnupTa, npegHasHavYeHHbIn Ansa cbopa, NoAroToBKM U UCCNeAoBaHNS LUTONOrM4yecknx o6pasLioB YenoBe4eckoro Tena B
ONarHOCTUYECKMX Liensx.

KPATKWUA OB30P U OMUCAHUE

HeuepBurKo-BarMHanbHbIV LIUTONOMMYECKNA CKPUHWUHT BKITIOYAET MUKPOCKOMUIO KIETOYHbIX 06pasLoB, MOMyYeHHbIX U3 Tena YenoBeka.
371 kneTo4Hble 06pasLbl 06bIYHO NoABepralTCs hUKCaLMK B XUAKOM KOHCEPBAHTE Ha OCHOBE CnvpTa (Hanpumep, Npo3payHoM
KoHcepBupytoLem pactBope BD CytoRich Clear Preservative) n koHUeHTpupytoTcsi LeHTpudyrposaHueM. [Janee obpasubl
HaHOCHATCS UMW OCaXAalTCs Ha NpeaMeTHble CTekna Ans MUKPOCKOMUMPOBaHMS U oKpalumBatoTcs. [1po3payHbli KOHCEPBUPYOLLMIA
pacteop BD CytoRich Clear Preservative paznuBaeTcsi B ycToM4MBbIE K NPOTEYKAM MIacTUKOBbIE KOHTENHEPLI. B cocTas
KOHCEPBWPYIOLLIEro pacTBOpa BXOAAT CNUpThl 1 Bydepbl.

OrPAHUYEHUA METOAUKU

*  Uutonoruyeckune obpasubl A0MmKHbI hruKCnpoBaTbCs B MPO3padvHoM KoHcepBupytollem pactsope BD CytoRich Clear
Preservative cpasy e nocne cbopa.

»  O6paseL, pasnoXMBLLMIACA J0 DUKCALMN, HE NOANEXUT LMTONOMMYECKOMY UCCNed0BaHMIO.
*  Bce matepuansl npegHasHaveHbl 4nsi oQHOPa3oBOro UCMOSb30BaHUS 1 HE MOTYT UCMOMNb30BaTbCs NOBTOPHO.

NPEAYNPEXAEHUA N MEPbI NPEAOCTOPOXXHOCTHU

LinTonornyeckme obpasupl MOryT cogepxatb Bo30byauTenen nigekumin. HageHste COOTBETCTBYHOLLYIO 3aLLUTHYO OAeXay, nepyaTkm
1 cpencTea 3awumThl mas/nuua. MNMpuHumManTe cooTBeTCTBYOLWME Mepbl buonoruyeckon 6esonacHocTu npn o6paboTke 06pasLoB.

Mpo3payHbin koHcepaupytowmii pacteop BD CytoRich Clear Preservative conepxut BogHbI pacTBoOp AeHaTypUpOBaHHOIO
3TMNoBoro cnupta. CMecb cogepXmT HebormnbLIOoe KOnMYeCcTBO METUMOBOIO U M30MPONUITOBOrO CNUPTOB. He npuHUMaTh BHYTPb.

MpepynpexaeHne H226 BocnnameHstowasicsa XMAKOCTb M nap.

P210 XpaHuTb BOanv ot UCTOYHWUKOB Tenna, ropsymx noBepXHOCTEN, UCKP, OTKPLITOTO OTHSA U APYTNX
WCTOYHMKOB BO3ropaHusi. He kypuTb.

P240 3aszemnuTb 1 3MEKTPUYECKN COEANHUTL KOHTENHEP 1 NpUeMHOe obopyaoBaHue.

P241 Vicnonb3oBaTb B3pblBO6E30MNACHOE (3NEKTPUYECKOE/BEHTUNALNOHHOE/OCBETUTENBHOE! . ..)
obopypoBaHue

P242 Vicnonb3oBaTtb HENCKPSALLNE UHCTPYMEHTbI.
P243 MpuHumMaTh Mepbl ANs NpeaoTBpaLLeHNst CTaTUYeCKNX pas3psaos.
P280 Monb3oBaTbCA 3aLLMTHLIMI NEepYaTKaMW/3aLNTHOM oaexXaon/cpeacTBaMm 3allmThbl rnas/nuua.

P303+P361+P353 NP NMOMNAJAHUU HA KOXXY (unu Bonocsl): CHAT/yAanuTb HEMEANEHHO BCO
3arpsisHeHHyto oaexay. MpoMbITb KOXy BOAOW (MW MPUHATL AyLu).

P370+P378 B cnyyae noxapa: Ans TyLUEHUS UCMOMb30BaThb pachblfieHHyto Boay, TymaH, CO2, nopoLuok
UNK1 CNMPTOYCTONYMBYIO NEHY.

P403+P235 XpaHuTb B NpoxnagHOM, XOPOLLO BEHTUIIMPYEMOM MeCTe.
P233 [epxaTb KpbILLKY KOHTENHEPA MIOTHO 3aKPbITON.

P501 YTunuanposatb cogepxumoe/KoHTenHep B NOAXOASALLEM YYpexaeHun no obpaboTke 1 yTunmsaumm
OTXOLO0B B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMI 3aKOHAMMU U NOCTaHOBIEHNSIMU C Y4ETOM XapakTepuUcTuK
npoAyKTa Ha MOMEHT YTUNU3aLumu.



lemaTokcunuHoBbIv kpacuTens BD Hematoxylin Stain 0.5 conepuTt aTuneHrnukonbs. He npuHuMmaTtb BHYTPb.

Mpepynpexaenne H373 MoxeT HaHOCUTL Bpef opraHam B pesynbrate ANUTENbHOMO UM MHOTOKPaTHOrO BO3AENCTBUS.

P260 V36eratb BAbIXaHUSA NbINKW, AbiMa, ra3a, TyMaHa, NapoB ¥ pacnbinuTenew XWakocTu

P264 lNocne paboTbl TLWATENbHO BbIMbITE PYKY.

P270 B npouecce “cnonb30BaHUsS 3TOr0 NPOAYKTa He NPUHUMATbL NULLLY, HE NMUTb U He KYPUTb.
P312 B crniyuae nnoxoro camodyscTeus o6patutbes 8 TOKCUKONOMMYECKU LIEEHTP/k Bpauy.
P314 B crniyyae nnoxoro caMo4yBCTBUSI 06paTUTbCS K Bpady.

P501 YTuUnusnpoBatb CoAepKMMOE/KOHTEHEP B NMOAXOASALLEM YYpeXAeHUM Mo 06paboTke 1 yTunmsaumm
OTXOLOB B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMUN 3aKOHaMM 1 NMOCTAHOBNEHWSIMI C YYETOM XapaKTepuUCTuK
NpoAyKTa Ha MOMEHT yTUNM3aLun.

KomMBVHUpOBaHHbIN kpacuTenb Ans uutonornyeckmx npenapatos BD EA/OG Combo Stain cogepxut aTUnoBbIi cnvpT,
METUIIOBbIN CNMPT U YKCYCHYIO KUCMOTY. He npuHnmMaTh BHYTpb.

OnacHo

H225 Jlerko BocnnamMeHsitoLLasacs XXuakocTb 1 nap.
H302+H312+H332 OnacHo npu npornaTbiBaHW1, NPU KOHTAKTE C KOXEN Ui Npv BAbIXaHUN.
H370 HanocuT Bpen opraHam.

P210 XpaHuTb BOanu oT UCTOMHUKOB TeMa, ropsvmx noBepPXHOCTEN, UCKP, OTKPLITOTO OFHSA U APYTUX
WCTOYHUKOB BO3ropaHusi. He Kyputb.

P240 3a3emnuTb 1 3NeKTPUYECKN COEONHNUTL KOHTENHEp 1 NpueMHoe o6opyaoBaHue.

P241 Vicnonb3oBaTtb B3pbiBO6e30MacHoe (3reKkTpuyeckoe/BeHTUNALMOHHOE/0CBETUTENBHOE . ..)
obopynoBaHue.

P242 Vicnonb3oBaTb HEUCKPSALLME MHCTPYMEHTDI.

P243 MpuHumaTb Mepbl AnA NpefoTBpaLLeHUst CTaTUYeCKUX paspsigos.

P280 Monb3oBaTtbecs 3alUMTHBIMU NepyaTkaMu/3alwnTHOWM oaexaoi/cpeacTesamm 3awwmnThbl rnas/nuuya.
P271 Vicnonb3oBaTb TOMbKO Ha OTKPbITOM BO34YXE WU B XOPOLLO BEHTUIIMPYEMOM MecCTe.

P264 lNocne paboTbl TWAaTENbHO BbIMbITE PYKU.

P270 B npouecce ncnonb3oBaHns 3TOro NPoAyKTa He NPUHMMATL MULLY, HE NMUTb U HE KypUTb.

P260 V36eraTb BObIXaHWs Nbinu, AbiMa, ra3a, TymaHa, NapoB U pacrnbinMTenen XnakocTu.

P304+P340 NPU BObIXAHWW: BbiIHeCTU NOCTpaaaBLUEro Ha CBEXMIA BO3AYyX 1 0becneunTb eMy NonHbIN
MOKOV B yAOOHOM ANS AbIXaHUN NONOXEHUN.

P303+P361+P353 NMPW NMONALOAHUNN HA KOXY (1nun Bonocbl): CHATb/yAanuTb HEMeOIEHHO BCHO
3arpsisHeHHyto ofexay. MNpombITe KOXY BOAOW (UMW MPUHATL AyLu).

P301+P312 MNPU MPOITIATbIBAHWW: B criyvae nrnoxoro camovyBcTBuS 06patuntbes
B8 TOKCUKOJNOIMMYECKUIN LIEHTP/k Bpauy...

P330 lNMpononockaTb poT.

P307+P311 B crnyuae BoaaeicTans nnu o6ecnokoeHHocTh: 06patutscs 8 TOKCUKOOMMYECKUIA
LIEHTP/k Bpauy/...

P321 MNMpumeHeHne cneumnanbHbiX Mep (CM. Ha 9TOM MapKMPOBOYHOM 3HaKe).

P370+P378 B cnyyae noxapa: Ansa TyLleHUs UCNOMb30BaThb pachnbifieHHyto Boay, TymaH, CO2, NopoLLok
UNK1 CNMPTOYCTONYMBYIO NEHY.

P312 B crnyuae nnoxoro camouyBcTeust 06patutbes B TOKCUKONOMMYECKWIA LIEHTP/k Bpayy.
P332+P313 B cnyyae pasapaxeHust KOXu: 06paTuTbCs K Bpayy.

P353 MpombITb KOXY BOAOW [UNu NPUHATL AyLu].

P403+P235 XpaHuTb B NPOXN1agHOM, XOPOLLO BEHTUNIMPYEMOM MeECTE.

P405 XpaHutb nog 3amKoM.

P233 [epxaTb KpbILLKY KOHTENHEPa MIIOTHO 3aKPbITON.

P501 YTunuanposatb cogepxumoe/KoHTenHep B NOAXOASALLEM YYpexXaeHUn no obpaboTke 1 yTunmsaumm
OTXO[0B B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMM 3aKOHaMWN 1N MOCTAHOBIIEHUSIMU C YYETOM XapakTepucTuK
npoaykTa Ha MOMEHT yTUNM3auuu.



MEPbI MPEOOCTOPOXXHOCTU

1.
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[nsa guarHocTukuy in vitro.
Tonbko Anst NPOEeCCOHaNbLHOTO MPUMEHEHUS.
Cnepnyet cobntogath ykadaHusi No Haanexailen nabopaTopHo NpakTuke.

M36erainTe pacnneckvBaHusl U pacnbliieHus XuakocTen. JlabopaHTbl JOMKHbI UCMONb30BaTh COOTBETCTBYOLLME CPEACTBA
3aWMThl PYK M [1a3 Unmv nuua, a Takke 3aliUTHY0 Odexay.

KaTeropuyecku 3anpeLyaercsl BbIMONHATL 0OTOOP NMNETKOW Npy NOMOLLM pTa.

He npuHMMaTh BHYTPb (COOAEPXUT AeHATYPUPOBaHHbIA CNNPT).

OhhekTnBHOCTL Npo3payvHoro koHcepsupytoLero pacteopa BD CytoRich Clear Preservative 6bina nogreepxaeHa B
OTHOLLEHUN creayoLmx MUKpoopraHnamMoB: Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus, Candida
albicans, Mycobacterium tuberculosis n Aspergillus niger.

B o6pasuax npospayHoro koHcepsupytoLlero pacteopa BD CytoRich Clear Preservative, kyaa 6binv BHeceHbl 108 KOE/mn
Kaxxgoro Buaa, He Habntoganock pocTa nocrne uHkybauumn B TedeHne 14 gHen (28 gHen ans Mycobacterium tuberculosis)

B CTaHAapTHbIX ycrnoBusix. OfHako crnefyeT NoCTOsIHHO cobnofaTh YHUBepcarbHble Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTM Mo 0bpaLleHuto
€ BMONOrNYECKMMUN XNOKOCTAMM.

Mcnonb3oBaHHble MaTepuarnbl AOSHKHbI ObITb HaANEXaLMm 06pa3om yTUNU3NPOBaHbl B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUAMM
yupexXaeHust 1 AencTByoWUM 3aKOHOAATENbCTBOM.

HEOBXOOUMbIE MATEPUATbI

MpospauHbIn koHcepBupytowmii pacteop BD CytoRich Clear Preservative MOXHO ncrnonb3oBaTtb € yCTpoMcTBaMu Ans o6paboTkm
mukponpenapatoB BD PrepStain Slide Processor n BD Totalys SlidePrep, a Takke npu pyyHom npouecce. [MonHyto nHdopmaumio
0 peareHTax AN OKpaluBaHWS, KOMMOHEHTaxX U MPYHAANEXHOCTAX MOXHO HaWT! B PyKOBOACTBE MO 3KCMyaTaummn yCTporcTBa
anst obpaboTkn mukponpenapaTtoB BD PrepStain Slide Processor unu BD Totalys SlidePrep. [Insi py4HOro npurotoBneHms
MUKpONpenapaToB MOryT NOHaA00UTLCA He BCe NEPEYNCNEHHbIE HIDKE MaTepuarnbl.



MpepocraBnsieMble MaTepuarnbi
PeareHTbl

*  Mpo3payvHblil KoHcepBupytoLwmii pacteop BD CytoRich
Clear Preservative, 3600 mn.

MaTepuansi, npogasaemMble komnaHuen BD otaenbHo
PeareHTbl

*  Habop Ans HerMHekomnormyeckoro okpawvsaHus BD Non-
GYN Stain Kit:

— 1 — remaTtokcunmHoBbIv kpacuTtens BD Hematoxylin
Stain 0.5, 480 mn;

— 1 — KOMBWHUPOBaHHbIV KpacuTenb Ans
uutonormnyeckunx npenapatos BD EA/OG Combo Stain,
480 mn.

Mpubopsl, o6opyaoBaHue U [ONONHUTENbHbIE
NpUHaANeXHocTH

*  YCTPOWCTBO Ans 06paboTkM MUKponpenapaToB
BD PrepStain Slide Processor;

*  ycTpowcTBo Ans obpabotku mukponpenapatos BD Totalys
SlidePrep;

*  Habop acnupatopa Easy Aspirator Kit;
*  UeHTpudyra c NpuHaanexHoCTaIMu;
*  ueHTpudyxHble npobupkm BD Centrifuge Tubes;
* npeameTHble ctekna BD SurePath™ PreCoat Slides;
* ocapouyHble kamepbl BD Settling Chambers;
*  HakoHeuyHuku ans nepeHoca BD PrepStain Transfer Tips;
*  HakoHeuyHuku ans nepeHoca BD Totalys Transfer Tips;
*  anbTepHaTuBHbIV Habop Ne 1: Habop HerHeKonorn4yecknx
TectoB BD PrepStain Non-GYN Test Kit:
2 x 96 — ueHTpudyxHble npobupkn BD Centrifuge
Tubes;
2 x 96 — npegmeTHble cTekna BD SurePath PreCoat
Slides;
2 x 96 — ocapgouHble kamepbl BD Settling Chambers;
2 x 96 — HakoHeYHWKkM anst nepeHoca BD PrepStain
Transfer Tips;
e ansTepHaTMBHbIN HaGop Ne 2: HaGop HEMMHEKONOTMYECKMX
TectoB BD Totalys SlidePrep Non-GYN Test Kit:
— 2 x 96 — ueHTpudyxHble npobupku BD Centrifuge
Tubes;
— 2 x 96 — npegMeTHble cTekna BD SurePath PreCoat
Slides;
— 2 x 96 — ocagouyHble kamepbl BD Settling Chambers;
— 2 x 96 — HakoHe4YHukn ans nepeHoca BD Totalys
Transfer Tips.

Heo6xoaumbie, HO He NpefocTaBrnsieMble KOMMNAaHUEN
BD matepuansbli

*  KOHTeWnHep Ansi cbopa o6pasLoB;

*  YCTPOWCTBO AMNsl BCTPSIXUBaHUS;

*  TOYHblE MUMNETKM C OAHOPA30BbIMM HAKOHEYHUKAMMU;
*  [OeuoHu3npoBaHHas Boga (pH 7,5-8,5);

*  XMMWUYECKV YUCTbIA STUMOBLIA CNUPT;

*  KCWIOM WNK 3aMeHnTEeNb KCUrona;

*  cpepa ans 3anvBky;

*  MOKPOBHbIE CTekKma.

XPAHEHUE

1.

Cpok xpaHeHus npo3payHoro koHcepaupytoLero pactsopa BD CytoRich Clear Preservative 6e3 untonornyeckunx obpasuos

npu Temnepatype okpyxatoLen cpegbl (15-30 °C) coctaBnsieT 36 MecsLEB CO AHS U3rOTOBIIEHNS.

2. He ncnonb3ayiite pacTBOp NO UCTEYEHUN CPOKa rOAHOCTU, YKa3aHHOro Ha 9TUKETKeE.

3. Cpok xpaHeHus npospayHoro koHcepsupytollero pacteopa BD CytoRich Clear Preservative ¢ uMtonornyeckummn obpasuamm
onpegensieTcs cornacHo MeToankam Ballen naboparopuu.

METOOUKA

MpomapkupyiiTe KoHTelHep Ans c6opa 06pa3sLoB nepes UCMosb30BaHNEM.

[Mpo3spayHbin koHcepaupytowuin pacteop BD CytoRich Clear Preservative gomkeH ncnonb3oBatbCcsl NyTeM CMeLUMBaHNUS
ogHoro (1) o6bema obpasua ¢ oaHuM (1) o6bemom pacteopa BD CytoRich Clear Preservative.

LinTonornyeckvne npenapatbl MOXHO NPUIrOTOBUTL C MOMOLLbIO YCTPOWCTB AN obpaboTtkm mukponpenapaTtos BD PrepStain

Slide Processor n BD Totalys SlidePrep, ctaHaapTHbIX METOAOB LIMTOLIEHTPUAYrMPOBaHNS UM METOL0B Ma3KOB.
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Cnyx6a TexHU4eckow noaaepkkv: obpallantecb kK MECTHOMY npeAcTaButento komnannv BD vnn Ha cant bd.com.

UcTopua nameHeHuun
Penakuuns | Oarta | CBoaka UaMeHeHun

(05) 2020-06 [MeyaTHble MHCTPYKLMM MO NPUMEHEHUIO Npeobpa3oBaHbl B
3MEeKTPOHHbIN hopmarT, a Takke fgobasneHa nHdopmauus o
[0CTyne K AaHHOMY JOKYMEHTY CO CTPaHULbl Mo agpecy
BD.com/e-labeling.

M3meHeH pasgen «[pegynpexaeHus U Mepbl TPeaoCTOPOXKHOCTMY
B COOTBETCTBUM C HOBbIMU TpeboBaHuamn GHS k H- n P-kogam

MameHeH agpec cnoHcopa B ABCTpanuu 1 obasneH agpec
crnoHcopa B HoBon 3enaHanu.
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Manufacturer / MpoussoauTen / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / Kataokeuaotg / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvodac / Gyarté / Fabbricante / ATkapywubi /
#) 29] 7l / Gamintojas / Razotajs / Tilvirker / Producent / Producator / Mpouasoautens / Vyrobea / Proizvodaé / Tillverkare / Uretici / Bupo6huk / 277 i

Use by / Manonasaiite go / Spotfebujte do / Brug fer / Verwendbar bis / Xprion éwg / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / A}-& 7] &} / Upotrijebiti
do / Felhasznalhatésag datuma / Usare entro / [leviiH naiipananyra / Naudokite iki / Izlietot ITdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowac¢ do / Prazo de validade / A se
utiliza pana la / Micnonb3osatk o / Pouzite do / Upotrebiti do / Anvand fére / Son kullanma tarihi / Bukopuctatu golline / i 4 1k H 1

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)

rrrr-MM-Aa4 / TTrr-MM (MM = kpast Ha meceLia)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)

JJII-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = 1éAog Tou prjva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu 16pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = hénap utolsé napja)

AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)

HAOKAK-AA-KK / HKAKIK-AA / (AA = aiifibiH, COHpl)

YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = ¢12)

MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)

GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = ménesa beigas)

JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)

AAAA-LL-ZZ | AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)

rrrr-MM-a4 / rrrr-MM (MM = koHel, mecsia)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet av manaden)

YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu)

PPPP-MM-A1 / PPPP-MM (MM = kiHeup Micaus)

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = H %)

Catalog number / Katanoxer Homep / Katalogové &islo / Katalognummer / ApiBuég katahdyou / Nimero de catélogo / Katalooginumber / Numéro catalogue /
Kataloski broj / Katalogusszam / Numero di catalogo / Katanor Hemipi / 7} & & 71 ¥ & / Katalogo / numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer
katalogowy / Numar de catalog / Homep no katanory / Katalogové &islo / Kataloski broj / Katalog numarasi / Homep 3a katanorom / H 3% '5

Authorized Representative in the European Community / OTopuaupan npeactasuten B EBponeiickata obLyHocT / Autorizovany zastupce pro Evropském
spolecenstvi / Autoriseret repreesentant i De Europzeiske Fzellesskaber / Autorisierter Vertreter in der Europaischen Gemeinschaft / E§ouaiodotnuévog
avTITpéowTTog oTnv Eupwtraikr Kovétnta / Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa Néukogus / Représentant autorisé
pour la Communauté européenne / Autorizuirani predstavnik u Europskoj uniji / Meghatalmazott képvisel6 az Eurdpai K6zosségben / Rappresentante autorizzato
nella Comunita Europea / Espona kaybIMaacTbifbiHAars! yakineTTi exin /-7 # 3-5 4 2] 19 o) i / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje / Pilnvarotais parstavis
Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap / Autorisert representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo we Wspoélnocie
Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia / Reprezentantul autorizat pentru Comunitatea Europeana / YnonHomou4eHHbI Npeacrasutens
B EBponeiickom coobLectse / Autorizovany zastupca v Eurdpskom spolocenstve / Autorizovano predstavnistvo u Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i
Europeiska gemenskapen / Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / YnosHoBaxeHuit npeactasHuk y kpaiHax €C / [k 3[R AU 2

In Vitro Diagnostic Medical Device / MeauunHcky ypen 3a amarHocTtvika vH Butpo / Lékarské zafizeni uréené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk
anordning / Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwoTikn 1atpikr) cuokeur / Dispositivo médico para diagnéstico in vitro / In vitro diagnostika
meditsiiniaparatuur / Dispositif médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In Vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszkdz / Dispositivo
medicale per diagnostica in vitro / XXacaHab! xafgaiiaa xypriseTiH MeavumHanbik Anardoctuka acnabs / In Vitro Diagnostic 2] & 717] / In vitro diagnostikos
prietaisas / Medicinas ierices, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzadzenie
medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagndstico in vitro / Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro / MegnuuHckuii npuéop ans
[amarHocTuky in vitro / Medicinska poméacka na diagnostiku in vitro / Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku / Medicinteknisk produkt fér in vitro-diagnostik / In Vitro
Diyagnostik Tibbi Cihaz / MeauuHuit npucTpiit ans aiarHocTukm in vitro / {442 Wi 297 3 4

Temperature limitation / TemnepatypHu orpaHuyenus / Teplotni omezeni / Temperaturbegraensning / Temperaturbegrenzung / Mepiopiopoi Beppokpaaciag / Limitacion
de temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de température / Dozvoljena temperatura / HSmérsékleti hatar / Limiti di temperatura / Temnepartypab wekrtey /%
A&k / Laikymo temperatiira / Temperatiras ierobeZojumi / Temperatuurlimiet / Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite
de temperaturd / Orpanuyexne Temnepatypbl / Ohranicenie teploty / Ogranic¢enje temperature / Temperaturgrans / Sicaklik sinirlamasi / O6mexeHHs Temnepatypu
/L EE PR

Batch Code (Lot) / Kog Ha naptupara / Kod (islo) $arze / Batch-kode (lot) / Batch-Code (Charge) / Kwdikdg Traprtidag (Traptida) / Codigo de lote (lote) / Partii kood /
Numéro de lot / Lot (kod) / Tétel szama (Lot) / Codice batch (lotto) / Tontama koabl / ¥ %] 5L =(ZE) / Partijos numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer
/ Batch-kode (parti) / Kod partii (seria) / Codigo do lote / Cod de serie (Lot) / Kog naptuu (not) / Kéd série (Sarza) / Kod serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot)
/ Kog naprii / it CIE#tE)

Contains sufficient for <n> tests / CbabpxaH1eTo e JocTaTbyHO 3a <n> TecTa / Dostate¢né mnoZstvi pro <n> testu / Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests /
Ausreichend flir <n> Tests / Mepiéxer emapkn ToodTnTa yia <n> e&etdoelg / Contenido suficiente para <n> pruebas / Kiillaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant
pour <n> tests / Sadrzaj za <n> testova / <n> teszthez elegendé / Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TecTTepi yLiH xeTkinikTi / <n> B ~E 7} 53] £33

| Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Satur pietiekami <n> parbaudém / Inhoud voldoende voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilo$¢
wystarczajgcg do <n> testow / Conteuido suficiente para <n> testes / Continut suficient pentru <n> teste / loctatoyHo ansa <n> tectoB(a) / Obsah vystaci na <n>
testov / Sadrzaj dovoljan za <n> testova / Innehaller tillrackligt for <n> analyser / <n> test igin yeterli malzeme igerir / Buctaunts ans aHaniais: <n>/ £ 8547 <n>
/sl

Consult Instructions for Use / Hanpasete cnpaBka B MHCTpykLumuTe 3a ynotpeba / Prostudujte pokyny k pouZziti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung
beachten / ZupBouAeureite Tig 0dnyieg xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za
upotrebu / Olvassa el a hasznalati utasitast / Consultare le istruzioni per I'uso / MaitnanaHy HyckaynbiFbIMeH TaHbIChin anbiHeia / AF-& A & 3% / Skaitykite
naudojimo instrukcijas / Skatit lietoSanas pamacibu / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consultar as
instrucdes de utilizagdo / Consultati instructiunile de utilizare / Cm. pykoBoacTso no akcnnyartauuu / Pozri Pokyny na pouZzivanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu /
Se bruksanvisningen / Kullanim Talimatlari’na bagvurun / [us. iHcTpyKuUii 3 BUKopucTanHHs / i 2[5 f FH 5 W]

Do not reuse / He nanonassaiite otHoBo / Nepouzivejte opakované / Ikke til genbrug / Nicht wiederverwenden / Mnv emravaypnoipotroieite / No reutilizar / Mitte
kasutada korduvalt / Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non riutilizzare / Mannanan6aneia / A1 A8 = %] / Tik vienkartiniam naudojimui /
Nelietot atkartoti / Niet opnieuw gebruiken / Kun til engangsbruk / Nie stosowa¢ powtérnie / N&o reutilize / Nu refolositi / He ucnons3sosatk nostopHo / Nepouzivajte
opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej ateranvéandas / Tekrar kullanmayin / He BukopuctoByBsatv nosTopHo / i Z7) & 4 1 [i]

Serial number / CepueH Homep / Sériové Cislo / Serienummer / Seriennummer / Zeipiakdg apiBudg / N° de serie / Seerianumber / Numéro de série / Serijski broj /
Sorozatszam / Numero di serie / Tontamanbik Hemipi / ¢ & W 3 / Serijos numeris / Sérijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /Numero de série / Numar de
serie / CepuiiHbiii Homep / Seri numarasi / Homep cepii / #5115
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For IVD Performance evaluation only / Camo 3a oueHka kayectBoTo Ha pabota Ha VD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur
fur IVD-Leistungsbewertungszwecke / Mévo yia agioAdynon amédoong IVD / Sélo para la evaluacién del rendimiento en diagnéstico in vitro / Ainult IVD seadme
hindamiseks / Réservé a I'évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizarélag in vitro diagnosztikdhoz / Solo per
valutazione delle prestazioni IVD / XXacaHab! xafaaiaa «npobupka ilwiHae» AnarHocTukaaa Tek )XyMblcTel 6aranay ywin / IVD Al s 3 7}ell thaf 4wk AL / Tik IVD
prietaisy veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienigi IVD darbibas novértéSanai /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse /
Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagdo de IVD / Numai pentru evaluarea performantei IVD / Tonbko Anst OLEHKW KayecTBa ANarHoCTUKM in
vitro / Uréené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu ucinka u in vitro dijagnostici / Endast for utvardering av diagnostisk anvandning in vitro / Yalnizca IVD
Performans degerlendirmesi igin / Tinbku Ans ouiHoBaHHA SKOCTi giarHocTuky in vitro / (LR VD #REPES

For US: “For Investigational Use Only”

Lower limit of temperature / Jonen numuT Ha Temnepartyparta / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgreense / Temperaturuntergrenze / Katwrepo 6pio
Beppokpaaiag / Limite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / Najniza dozvoljena temperatura / Alsé hémérsékleti
hatar / Limite inferiore di temperatura / TemnepatypaHblH TemeHri pykcar weri / 313 &= / Zemiausia laikymo temperatdra / Temperattras zemaka robeza /
Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica temperatury / Limite minimo de temperatura / Limitd minima de temperatura / HwkHuit npegen
Temnepartypsl / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre temperaturgréns / Sicaklik alt sinirt / MivimansHa Temnepartypa / i & TR

Control / KontponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Maptupag / Kontroll / Contréle / Controllo / Baksinay / 71 E-% / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo /
KoHTponb / kontroll / KoHtporb / X #E

Positive control / Monoxutenen koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / ©¢Tik6g pdptupag / Control positivo / Positiivne kontroll / Contréle
positif / Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / OH Gaksinay / 43 %1 E & / Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola
dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv / MonoxuTensHbin koHTponb / Pozitif kontrol / MoauTtnsHui koHTponb / FH 4 X HE 5

Negative control / OtpuuareneH koHTpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / Apvntikég péptupag / Control negativo / Negatiivne kontroll /
Contréle négatif / Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo / HeratusTik 6akbinay / 24 71 E% / Neigiama kontrolé / Negativa kontrole / Negatieve
controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / Control negativ / OTpuuatenbHbil koHTpons / Negatif kontrol / HeratueHuii koHTpons / B4 5 &1 741

Method of sterilization: ethylene oxide / MeTog Ha cTepunusauus: eTuneHoB okeug / Zpusob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid /
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / MéBodog atoaTeipwang: aiBuAevogeidio / Método de esterilizacion: oxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etiileenoksiid

1 Méthode de stérilisation : oxyde d’éthylene / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas médszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene /
Crepunusaums agici — aTuneH ToTbiFbl / 255 W o & 9l 8- Alo] = / Sterilizavimo bidas: etileno oksidas / Sterilizé$anas metode: etilenoksids / Gesteriliseerd met
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilizagao: oxido de etileno / Metoda de sterilizare:
oxid de etilena / Metop ctepunusauum: atunexokens / Metdda sterilizacie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon
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varme / Przechowywac z dala od zrodet ciepta / Manter ao abrigo do calor / A se feri de caldura / He Harpesatb / Uchovavajte mimo zdroja tepla / Drzite dalje od
toplote / Far ej utsattas fér varme / Isidan uzak tutun / Bepertv sin aii Tenna / i it &5 FA 5

Cut / Cpexerte / Odstfihnéte / Klip / Schneiden / Kéwre / Cortar / Léigata / Découper / Rezi / Vagija ki / Tagliare / Kecinia / -2} 7] / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt
/ Odcig¢ / Cortar / Decupati / Otpesats / Odstrihnite / Ise¢i / Klipp / Kesme / Poapizatu / 5§



Collection date / lata Ha cbbupaHe / Datum odbéru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Huepopnvia ouAoyrig / Fecha de recogida / Kogumiskuupéev / Date
de prélévement / Dani prikupljanja / Mintavétel datuma / Data di raccolta / YXuHaraH Tis6ekyHi / 55 &%} / Paémimo data / Savaksanas datums / Verzameldatum /
Dato prevetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectarii / lata c6opa / Datum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Jata
3a6opy / KA H

ul/test / uL/tect / uL/Test / uL/e&étaon / ul/prueba / uL/teszt / nL/€l 2~ = / mkn/tect / pLityrimas / pL/parbaude / pL/teste / mkn/anania / ML/ il

Keep away from light / Ma3ete ot ceetnuHa / Nevystavujte svétlu / Ma ikke udseettes for lys / Vor Licht schiitzen / KpatfioTe 10 pakpid atmoé 1o ewg / Mantener
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